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Res. No. 325-09 que aprueba el Convenio de Apertura de Crédito para el
Financiamiento deI Apoyo deI Programa de Desarrollo deI Plan Sierra, suscrito entre
el Estado dominicano y Ia Agencia Francesa de Desarrollo, por un monto de
E$9,200.000 y una donaci6n de E$1,000.000.00.

EL CONGRESO NACIONAL
En Nombre de Ia Repûblica

Res. No. 325-09

VISTOS: Los lnoisos 14 y 19 de1 Artioulo 37 de la Constituoiôn de la Replkblioa.

VISTO: E1 Convenio de Apertura de Crédito para el Finanoiamiento de la Ampliaoiôn de1
Apoyo al Programa de Desarrollo de1 Plan Sierra, susorito el l 5 de julio de 2009, entre el
Estado dominioano y la Agenoia Franoesa de Desarrollo.

R ESU ELV E:

I'IJNICO: APROBAR el Convenio de Apertura de Crédito para el Finanoiamiento de la
Ampliaoiôn de1 Apoyo al Programa de Desarrollo de1 Plan Sierra, susorito el l 5 de julio de
2009, entre el Estado dominioano, representado por Vioente Bengoa Albizu, Seoretario de
Estado de Haoienda y la Agenoia Franoesa de Desarrollo, representada por Jean-lklar Liger,
Direotor de la AFD, en Santo Domingo y Su Exoelenoia Seiïor Roland Dubertrand,
Embajador de Franoia en Replkblioa Dominioana, por un monto equivalente en moneda
naoional de E$9,200,000.00 (nueve millones dosoientos mi1 eurosl; el préstamo oontempla
la donaoiôn por un monto equivalente en moneda naoional de un millôn de euros
1$1,000,000.00), que oopiado a la letra dioe asi:
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P.E. No. 22-09

PODER ESPECIAL AL SECRETARIO DE ESTADO
DE HACIENDA

En virtud de las atribuciones que me eonfiere el Artieulo 55 de la Constitueiôn de la
Repflbliea y de eonformidad eon las disposieiones de la Ley No. l 486 del 20 de marzo del
1938 sobre la Representaciôn del Estado en los Ados Jttridieos por el presente
doeumento otorgo Poder Espeeial al Secretario de Estado de Haeienda para que, en
nombre del Estado dominieano suseriba eon la Ageneia Franeesa de Desarrollo (AFD) un
Convenîo de ApeM a de Crédito por un monto de nueve milones dosdentos mil euros
eon 00/100 (C9 200 000.00) para ser utilizados en el financiamiento de la ampliaeiôn del
apoyo al Programa de Desarrollo del Plan Sierra.

Dado en Santo Domingo de Cluzmân Distrito Nacional Capital de la Repflbliea
Dominieana a los euatro (4) dias del mes de febrero del afio dos mil nueve (2009).

DIOS, PATRIA Y LIBERTAD

Leonel Fernândez
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P. E. No.: 197-09

PODER ESPECIAL RETROACTIVO AL SECRETARIO DE ESTADO DE
AGRICULTURA

En ejereieio de las atdbueiones que nae eonsere el Jtrueulo 55 de la Consétueiôn de
Repflbliea y de eonformidad eon el Artieulo 3 de la Ley No. 1486 del 20 de marzo del
1938 sobre la Representaeiôn del Estado en los Ados Juridieos por el presente doeumento
ratifieo eon efedo retroaetivo la firma por parte del Seeretario de Estado de Agrieultara
del Convenio Subsidiario que suscribiera el Seeretario de Estado de Agrieultara a nombre
y en representaciôn del Estado dominieano el l 6 de julio de dos mil nueve (2009):
Con el Plan Sierra asociaeiôn sin fines de luero dedieada al desarrollado de aetividades
didgidas a la eonservaeiôn y a la geséôn de los reeursos naturales de La Sierra en la
Cordillera C enkz debidanaente representada por el Presidente de su Junta Direeéva lng.
Alejandro Clrullôn euyo objeto es la eontinuaeiôn del apoyo para la ampliaeiôn de la
ejeeuciôn del programa de desarrollo de las aeeiones del Plan Sierra (PS2) que tiene eomo
eonaponentes la ejeeueiôn de aeeiones foreskdes la eonstnzeeiôn de aeueduetos de agua
po:zble y el saneanaiento anabiental y el desarrollo de aeévîdades piloto generadoras de
ingresos que eontdbuyan a la proteeeiôn del suelo snaneiado por la Jtgeneia Franeesa de
Desarrollo (AFD) a través del Convenio de Apertara de Crédito suserito entre el Estado
dominieano y la Agencia Franeesa de Desarrollo (AFD) el 15 de julio de 2009 por el
equivalente en moneda naeional de 69 200 000.00 (nueve millones dosdentos mil euros) y
la donaeiôn del equivalente en moneda naeional de 61 000 000.00 tun millôn de ettros)
eonvenio el eual de eonformidad eon el Pârrafo segundo del Numeral l de su Artieulo 7
pone eomo eondieiôn para el desembolso de los fondos la flrma de este Convenio
Subsidiario entre el Ejeeutor (la Seeretaria de Estado de Agrieultara) y el Benefieiario Final
(Plan Sierra lne.) el eual debe ser ratifieado por el Congreso Naeional eonjuntamente eon
el referido Convenio de Apertara de Crédito.

Dado en Santo Domingo de Cluzmân Distrito Naeional Capital de la Repflbliea
Dominieana a los treee (13) dias del mes agosto del afio dos mil nueve (2009).

DIOS, PATRIA Y LIBERTAD

Leonel Fernândez
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CONVENIO DE APERTURA DE CRZDITO

NO CDO 3004.01 H
NO CDO 3004.02 J

Relativo al finanoiamiento de la ampliaoiôn de1 apoyo al
Programa de Desarrollo de1 Plan Sierra

ENTRE

LA REPUBLICA DOMINICANA,

Representada por el Seiïor Vioente Bengoa Albizu, Cédula de ldentidad y Eleotoral
N0.001-0007359-2, Seoretario de Estado de Haoienda, mediante Deoreto N0.293-08,
de feoha 16 de agosto de 2008, aotuando de oonfonnidad oon el Poder Espeoial No.
22-09 de feoha 4 de febrero de1 2009, expedido por el Seiïor Presidente de la
Replkblioa,

(en lo subsiguiente, el rr Prestatario $$)

DE UNA PARTE,

LA AGENCIA FIU NCESA DE DESARROLLO.

Estableoimiento plkblioo ouya sede esté looalizada en PARIS X11, 5, rue Roland
Barthes, insorito en el registro de oomeroio y de sooiedades de Paris bajo el nlkmero B
775 665 599

Representada por el seiïor Jean-lklaro Liger, su Direotor en Santo Domingo, aotuando
en su oalidad y en virtud de 1os poderes que le han sido oonferidos oon ta1 fin, de
oonfonnidad oon la Resoluoiôn NO (7 20060202 de1 Consejo de Direotores de dioha
AFD en feoha 12 de ootubre de1 2006.

(en lo subsiguiente el ''Prestamista'' o la ''AFD'')

POR OTRA PARTE,

SE HA CONVENIDO LO SIGIJIENTE:
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Articulo 1 2- Ejecuciôn y seguimiento del Proyecto
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Articulo 1 3- Compromisos del Prestatario
Articulo 1 4- Segtlimiento del Beneficiario Final
TITULO W - IM PAGADOS Y EXIGIBILIDAD ANTICIPADA
Articulo 1 5 - lmpagados
Articulo 1 6 - Exigibilidad anticipada del Crédito
TITULO V- DISPOSICIONES DW ERSAS
Articulo 1 7 - Diversos
Articulo 1 8 - Nuevas Circtmstancias
Articulo 1 g--fraducciôn
Articulo 20 - Derecho aplicable
Articulo 21 - Arbitraje
Articulo 22 - Rescisiôn -
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CONVENIO

PREAMBULO

CONSIDERANDO QUE:

E1 Gobierno de la Replkblioa Dominioana ha solioitado a la AFD el finanoiamiento
para la oontinuaoiôn de1 apoyo al programa de desarrollo de1 Plan Sierra.

La AFD aoeptô poner a su disposioiôn un orédito por un monto méximo de 9,200,000
Euros y una subvenoiôn por un monto méximo de 1,000,000 Euros bajo 1as
oondioiones definidas en lo subsiguiente en este dooumento asi oomo en 1os anexos al
Presente Convenio para el finanoiamiento de dioho apoyo.

Las partes aouerdan que sus obligaoiones sean definidas por 1as rr Disposioiones
Partioulares $$ enunoiadas a oontinuaoiôn y 1os anexos que forman parte integral de este
dooumento, asi oomo por 1as rr Disposioiones Generales $$ que figuran a oontinuaoiôn de
éstas. Se oonsidera que 1as Disposioiones Partioulares y 1as Disposioiones Generales
oonstituyen un fmioo dooumento, denominado en lo subsiguiente oomo ''el Presente
Conveniop'. En oaso de oontradiooiôn o de diferenoia entre 1as Disposioiones Generales y 1as
Disposioiones Partioulares, 1as Disposioiones Partioulares prevaleoerén sobre 1as
Disposioiones Generales.

Para 1os fines de1 Presente Convenio, 1os términos siguientes, ouando figuren esoritos al
inioio oon letra maylksoula, deben interpretarse de oonfonnidad oon el signifioado que se 1es
atribuye a oontinuaoiôn:

''Actos de corrupci6n'' se definen oomo 1os siguientes aotos :
el heoho de prometer, ofreoer o de oonoeder a un Agente Plkblioo, direota o
indireotamente, una ventaja indebida de toda olase, para si mismo o para otra
persona o entidad, para que realioe o se abstenga de realizar un aoto en el ejeroioio
de sus funoiones ofioiales.

el heoho para un Agente Plkblioo de solioitar o aoeptar, direota o indireotamente, una
ventaja indebida de toda olase, para si mismo o para otra pelsona o entidad, oon el
fin de realizar o abstenerse de realizar un aoto en el ejeroioio de sus funoiones
ofioiales.

''Agente Pliblico'' se define oomo:
toda persona que tiene un mandato legislativo, ejeoutivo, administrativo o judioial
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que haya sido nombrada o elegida, oon oaréoter pennanente o no, que sea
remunerada o no y oualquiera que sea su nivel jerérquioo.

toda otra pelsona que ejeroe una funoiôn plkblioa, inoluso para un organismo plkblioo
o una empresa plkblioa, o que ejeroe un servioio plkblioo.

toda otra pelsona que se define oomo agente plkblioo en el dereoho intemo de1
Prestatario.

''Anexotsl'' define el o 1os anexos adjuntos al Presente Convenio, y proporoionan
partioularmente, la desoripoiôn de1 Proyeoto, su oosto y su plan de finanoiamiento.

''Beneficiario Final'' designa el Plan Sierra lno., una asooiaoiôn de dereoho
dominioano, sin fines de luoro, ouya sede esté en Santiago de 1os Caballeros, enoargada
de la puesta en ejeouoiôn de1 Proyeoto por ouenta de1 Prestatario y bajo el mandato de
éste oon este propôsito, y a quien seré heoha la retrooesiôn de 1os fondos de1 Crédito y
de la Subvenoiôn.

''Carta de Solicitud de Conversi6n de Tasa'' designa oada oarta dirigida por el
Prestatario solioitando al Prestamista oonforme al modelo adjunto en el Anexo 111-1, la
Conversiôn de Tasa de la totalidad o parte de 1os fondos de1 Crédito ya desembolsados.

''Carta de Confirmaci6n de Conversi6n de Tasa'' designa oada oarta dirigida por el
Prestamista oonforme al modelo adjunto en el Anexo 111-2 al Prestatario preoisando 1as
oondioiones finanoieras en respuesta a una Carta de Solioitud de Conversiôn de Tasa.

''Co-financiadores'' designa 1as otras entidades que partioipan en el finanoiamiento de1
Proyeoto, es deoir: el Benefioiario Final y 1os Campesinos benefioiarios de la puesta en
ejeouoiôn en el maroo de1 Proyeoto.

''Contratots) de Operador'' designa el (1os) oontratots) de prestaoiôn de servioios
firmadots) entre uno o varios Operadores y el Benefioiario Final en el maroo de1
Proyeoto.

''Conversi6n de Tasa'' designa la transformaoiôn de la tasa revisable de1 Crédito.

''Crédito'' designa la oolaboraoiôn aoordada por la AFD al Prestatario oonforme a 1os
términos de1 Presente Convenio.

''DEG'' designa 1os Dereohos Espeoiales de Giro (0 SDR'S - rr Speoial Drawing Rights
$$ en inglés) ouyo valor es (i) oaloulado por el Fondo Monetario lnternaoional por
referenoia a una oesta de monedas, y (ii) publioado por su valor en dôlares
estadounidenses por el Fondo Monetario lntemaoional en su sitio lntemet.

''Dia Laborable'' designa un dia oompleto, oon exoepoiôn de sébados y domingos,
ouando 1os banoos estén abiertos en Paris.
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''Duraci6n Residual Promedio'' designa el promedio, expresado en nlkmero de dias,
de 1os periodos de tiempo que quedan por transourrir para oada venoimiento ponderados
por 1os montos de flujo oon-espondientes al oapital.

''Ejecutor'' designa la Seoretarla de Estado de Agrioultura (SEA).

''Establecimiento Financiero de Referencia'' designa un estableoimiento de
referenoia esoogido oomo referenoia de manera estable por la AFD y que informa
plkblioamente en uno de 1os sistemas de difusiôn Internaoional de infonnaoiones
finanoieras, sus ootizaoiones de instrumentos finanoieros segfm 1os usos reoonooidos
por la profesiôn. A la feoha de la firma de1 Presente Convenio, el Estableoimiento
Finanoiero de Referenoia es el grupo Caisse des Dépôts para la OAT y Garban
Interoapital para 1os oambios de tasas. En oaso de no disponibilidad de una tasa de
referenoia utilizada en el Presente Convenio, se aplioaré otra referenoia de sustituoiôn,
reoonooida por la profesiôn.

''Euro'' o ''EUR'': designa la moneda fmioa europea de 1os Estados miembros de la
Uniôn Eoonômioa y Monetaria Europea, de la oual es parte Franoia, y de ourso legal en
esos Estados.

''FCI'' designa Franoia Cooperaoiôn lnternaoional, Agrupaoiôn de interés publioo, sita
en el Ministerio de Asuntos Exteriores, 20, rue Monsieur - 75700 Paris (Franoia),
aotuando en oalidad de Operador.

''Fecha de Conversi6n de Tasa'' designa la feoha en la oual el Prestatario solioita al
Prestamista transfonnar la tasa revisable de1 Crédito.

''Fecha de Fijaci6n de Tasa'' designa la feoha en la oual la AFD detennina la tasa de
sus oréditos. Esta feoha menoionada en 1as Disposioiones Partioulares o en oada oarta de
oonfirmaoiôn, es neoesariamente el primer miérooles (0 si es feriado, el dia laborable
siguiente) luego de la feoha de reoepoiôn por la AFD de la oarta a través de la oual el
Prestatario solioita la fijaoiôn de la tasa, bajo resen,a de que esta feoha de reoepoiôn
preoeda dioho miérooles en por lo menos dos dias laborables oompletos. A falta de ésta,
la feoha de fijaoiôn seré el segundo miérooles (0 si es feriado, el primer dia laborable
siguiente) luego de dioha feoha de reoepoiôn.

''Fechats) de Vencimiento'' designa 1as feohas de exigibilidad definidas en el Artioulo
2-20 A/ ''Intereses'' de 1as Disposioiones Partioulares.

''Fecha Limite de Desembolso de Ios Fondos'' designa la feoha menoionada en el
Artioulo 10 subsiguiente.

''Listas de Sanciones Financieras'' designan, 1as listas de personas, grupos o entidades
sometidas por 1as Naoiones Unidas, la Uniôn Europea y Franoia a sanoiones finanoieras.
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A titulo de informaoiôn solamente, y sin que el Prestatario pueda prevalerse de 1as
referenoias més abajo proporoionadas por el Prestamista: :

Para Ias Naciones Unidas, 1as listas pueden oonsultarse a la siguiente direooiôn:
http: wwav.un.ore frenoh so oommittees 1267 oonsolist.shtml (Taliban A1 Qaida)
http: wwav.un.ore/roos so oommittees 1NTRO.htm y en partioular
http: wwav.un.ore frenoh so oommittees 1737 index.shtml (1rén).

Para Ia Uni6n Europea, 1as listas pueden oonsultarse a la siguiente direooiôn:
http: eo.europa.eu external relations ofsp sanotions list oonsol-list.htm.

Para Francia, ver:
http: wwav.minefe.eouv.fr dlreotions servioes detpe sanotions sanotionsliste natio
nale.php.

''Operadortes) designa la o 1as entidadtes) oontratadats) por el Benefioiario Final oon
el fin de llevar a oabo la totalidad o parte de 1as prestaoiones de asistenoia téonioa en el
maroo de1 Proyeoto oonforme al desoriptivo menoionado en el Anexo 1.

''Prestaci6ntes) designa la o 1as prestaoiones de apoyo téonioo a ser realizadas
oonforme se desoriben en el Anexo 1.

''Proyecto $$ designa el proyeoto de ampliaoiôn de1 apoyo al programa de desarrollo de1
Benefioiario Final ouya desoripoiôn y oosto se proporoionan en 1os Anexos 1 y 11.

''Subvenci6n $$ designa el finanoiamiento aoordado oomo subvenoiôn por la AFD al
Prestatario oonforme a 1os términos de1 Presente Convenio.

''Tasa Fija de Referencia $$ designa la tasa de interés fija detenninada en la Feoha de
Fijaoiôn de Tasa que preoede inmediatamente la firma de1 Presente Convenio y que
sin,e de referenoia para la determinaoiôn, si neoesario, de la tasa de la primera partida.

''Tasa indice $$ designa el indioe ootidiano CNO-TEC l 0, Tasa de Venoimiento
Constante 10 aiïos. Es la tasa de rendimiento aotuarial de un valor de1 Tesoro Franoés
fiotioio ouya duraoiôn de vida seria igual a 10 aiïos. Esta tasa es publioada diariamente
bajo la égida de1 CNO (Comité de Normalizaoiôn Obligatoria) en 1as péginas de 1os
prinoipales re-difusores telemétioos reoonooidos por la profesiôn.

''TIBEUR $$ designa la tasa de interés interbanoaria aplioable al Euro por una duraoiôn
de un mes, tres meses, o seis meses, oomo es detenninada por la Federaoiôn Banoaria
de la Uniôn Europea (FBE) a partir de 1as l lh00 horas de Bruselas.
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DISPOSICIONES PARTICULARES

TITULO I - OBJETO DEL PRESENTE CONVENIO

Articulo 1- Obieto deI Convenio

E1 Prestamista pone a disposioiôn de1 Prestatario, quien aoepta:

un Crédito por un monto mâximo de:
9,200.000 (NUEVE MILLONES DOSCIENTOS M1L) Euros; y

una Subvenoiôn por un monto mâximo de:
1,000,000 (UN MILLON) Euros.

Se oonviene que todas 1as sumas que figuran en el texto de1 Presente Convenio estarén
expresadas en Euros, salvo menoiôn expresa de otra moneda.

TITULO 11 - CONDICIONES HNANCIEIU S DEL CR/DITO

Articulo 2- Intereses

Prinoipios

Durante el periodo de desembolso de fondos, todas 1as sumas adeudadas a titulo de1 Crédito
generarén intereses, seglkn 1as oondioiones indioadas a oontinuaoiôn, a la tasa revisable
(TIBEUR) o oon la opoiôn de una tasa fija en el oaso de una Conversiôn de Tasa. La tasa
revisable seré oonvertida en tasa fija al término de1 periodo de desembolso de 1os fondos.

Esta tasa fija se determinaré segfm 1as oondioiones previstas en este dooumento. Para
permitir su determinaoiôn, se estableoe que a la feoha de la firma de1 Presente Convenio, la
Tasa Fija de Referenoia, oonstatada el 8 de julio 2009, es de 2.80 % y la Tasa indioe
oonstatada en la misma feoha es de 3.63 % al aiïo.

Se estableoe que 1as tasas pueden evoluoionar a la baja, el interés dejado a oargo de1
Prestatario no podré ser inferior al 0.25 % anual y no podré superar el 6.25 % al aiïo.

Tasas de Crédito durante el periodo de desembolso de 1os fondos

Durante el periodo de desembolso de fondos, todas 1as sumas adeudadas al
Prestamista a titulo de1 Crédito generarén intereses a la tasa nominal de:

TIBEUR 6 meses -1 % (UN POR CIENTO) anual.
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bajo 1as oondioiones indioadas en el Artioulo 4 de 1as Disposioiones Generales que
figuran arriba.

Estos intereses seré.n exigibles y pagaderos en 1as Feohas de Venoimiento, es deoir el
31 de enero y el 31 de julio de oada aiïo; oada semestre asi detenninado oonstituiré un
periodo de interés.

La TIBEUR aplioable para oada periodo semestral de interés seré la TIBEUR por un
periodo de 6 (SEIS) meses; se oonstatarâ dos Dias Laborables antes de1 primer dia de
oada periodo semestral de interés, el oual oomienza al dia siguiente de la Feoha de
Venoimiento.

En el oaso partioular de1 primer periodo de interés, la tasa seré la TIBEUR, reduoida
de l (UNO) % anual, aplioable por un periodo de 6 meses si el primer desembolso se
produoe oon més de l35 dias de antelaoiôn a la Feoha de Venoimiento, o aplioable por
un periodo de 3 meses si el primer desembolso se produoe entre l 35 dias y 60 dias
antes de la Feoha de Venoimiento. La TIBEUR serâ la oonstatada dos Dias
Laborables antes de1 dia siguiente a la feoha de1 primer desembolso.

E1 Prestamista informaré por esorito al Prestatario de la TIBEUR aplioable en oada
nuevo periodo de interés y de la tasa de Crédito para este nuevo periodo, a més tardar
oinoo dias oalendario después de1 inioio de1 periodo de interés.

B E1 Prestatario tendré la opoiôn en 1as oondioiones indioadas a oontinuaoiôn de solioitar
una tasa fija. La tasa fija seré detenninada por interoambios de oartas oonforme a 1os
modelos adjuntos oomo Anexos.

Esta tasa fija seré igual a la Tasa Fija de Referenoia inorementada o disminuida en la
variaoiôn de la Tasa indioe entre su valor inioial ta1 y oomo se define en el Artioulo 2-
10 y su valor a la Feoha de Fijaoiôn de la Tasa de esta Conversiôn de Tasa.

E1 Prestamista oomunioaré al Prestatario la tasa fija aplioable al Crédito en 1os oinoo
Dias Laborables siguientes a la Feoha de Fijaoiôn de Tasa mediante envio de la oarta
oonforme al modelo de oon-espondenoia que figura en el Anexo 111-2.

Estos intereses seré.n oaloulados en 1as oondioiones preoisadas en el Artioulo 4 de 1as
Disposioiones Generales. La periodioidad de 1os venoimientos permaneoeré
inalterada.

Conversiôn de Tasa.

Conversiôn autométioa de tasa al final de 1os desembolsos.

Una vez el Crédito ha sido integralmente desembolsado, la tasa revisable seré
oonvertida autométioamente en tasa fija a més tardar en la Feoha de Fijaoiôn de Tasa
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luego de la Feoha Limite de Desembolso de Fondos o de1 lkltimo desembolso que
oonsuma el Crédito o de la anulaoiôn de1 saldo no desembolsado de1 Crédito a
solioitud de1 Prestatario.

La tasa fija seré detenninada mediante interoambio de oartas (Anexos 111-1 y 111-2) en
1as mismas oondioiones que 1as indioadas en el Artioulo 2 - 20 Pérrafo B a
oontinuaoiôn.

B Conversiôn de Tasa a solioitud de1 Prestatario

Bajo resen,a de un preaviso de 30 (treinta) dias oalendario, el Prestatario tendré la
faoultad de solioitar que, durante el periodo de desembolso de 1os fondos o durante el
periodo de reembolso, si se ha aoordado una tasa revisable, el Crédito lleve el interés
a una tasa fija que seré detenninada en una Feoha de Fijaoiôn de Tasa inmediatamente
posterior a la feoha de reoepoiôn de la solioitud de Conversiôn de Tasa, bajo resen,a
de que dioha feoha de reoepoiôn sea anterior en dos Dias Laborables al menos a la
Feoha de Fijaoiôn de Tasa. Con este fin, el Prestatario dirigiré al Prestamista una oarta
de solioitud de Conversiôn de Tasa oonforme al modelo adjunto oomo Anexo 111-1 .

Esta tasa fija seré detenninada por el Prestamista en 1as mismas oondioiones que 1as
indioadas en el Artioulo 2 - 20 Pérrafo B a oontinuaoiôn.

Esta faoultad podré ser ejeroida lknioamente en 1as Feohas de Venoimiento, por un
monto por lo menos igual a 3,000,000 (tres millones) de Euros. Se estableoe que 1as
Feohas de Venoimiento no serén modifioadas, que la solioitud de Conversiôn de Tasa
es irrevooable y que ésta se haoe sin ningfm oargo. Sin embargo, el Prestatario podré
indioar, en su solioitud de Conversiôn de Tasa, la tasa de interés fija méxima més allé
de la oual su solioitud debe ser oonsiderada oomo anulada.

La feoha de vigenoia de1 oambio de tasa es el dia siguiente de la Feoha de
Venoimiento en la oual se verifioa esta Conversiôn de Tasa.

Articulo 3 - Reembolso

E1 Prestatario reembolsaré al Prestamista el prinoipal de 1as sumas puestas a su disposioiôn
en l 8 (dieoiooho) ouotas semestrales iguales, exigibles y pagaderas en 1as Feohas de
Venoimiento.

La primera ouota seré exigible y pagadera el 31 de enero de1 20l 8, la lkltima el 3 l de julio
de1 2026.

Luego de1 desembolso de la totalidad de1 Crédito, bajo resen,a de eventuales reduooiones
de1 Crédito en aplioaoiôn de1 Artioulo 3 - 20 de 1as Disposioiones Generales, el Prestamista
presentaré al Prestatario la tabla de amortizaoiôn de dioho Crédito. Este ouadro seré
estableoido asumiendo un pago en feoha oorreota de 1as sumas debidas.
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Articulo 4 - Reembolso anticipado

De oonfonnidad oon el Artioulo 10 - 10 A de 1as Disposioiones Generales de1 Presente
Convenio, 1os reembolsos antioipados no son autorizados hasta e inoluyendo la feoha de1 31
de enero de1 20l 8, Por otro lado, la tasa que debe ser agregada a la tasa de1 Crédito para la
aplioaoiôn de1 Artioulo 10 - 10/B (tasa fija) es de 3 (tres) %.

TITULO III - MODALIDADES DE UTILIZACIIW  DEL CREDITO Y DE LA
SUBVENCIWN

Articulo 5 - Utilizaci6n de Ios fondos

Los fondos de1 Crédito y de la Subvenoiôn serén destinados exolusivamente al
finanoiamiento paroial de 1os gastos, libre de impuestos, tasas y dereohos de oualquier tipo,
relativos al Proyeoto, oonforme a la desagregaoiôn indioada en Anexo.

Articulo 6 - Retrocesi6n

E1 Prestatario haré la retrooesiôn de 1os fondos de1 Crédito y de la Subvenoiôn al
Benefioiario Final bajo la forma de subvenoiôn.

Articulo 7 - Condiciones suspensivas para el desembolso de Ios fondos

E1 desembolso de 1os fondos estaré subordinado a la realizaoiôn de 1as oondioiones
suspensivas previstas en el Artioulo l de 1as Disposioiones Generales, asi oomo al
oumplimiento de 1as siguientes oondioiones:

Condioiones suspensivas de1 desembolso de 1os fondos de1 Crédito v de la
Subvenoiôn

Entrega al Prestamista de una opiniôn juridioa preparada por un jurista independiente
esoogido oon la aprobaoiôn de1 Prestamista y oonforme al modelo adjunto en el
Anexo 1V. La misma deberé ser oonsiderada oomo satisfaotoria por el Prestamista,

La no-objeoiôn previa de1 Prestamista sobre 1as disposioiones de1 aota de retrooesiôn
(e1 Convenio subsidiario) y la entrega al Prestamista de una oopia de1 aota firmada,
Esta aota, que deberé ser ratifioada por el Congreso dominioano y registrada en 1os
libros oontables de1 Benefioiario Final, deberé inoluir partioularmente 1os
oompromisos de1 Benefioiario Final en ooherenoia oon 1os de1 Prestatario a titulo de1
Presente Convenio.
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Condioiôn suspensiva adioional para el desembolso de fondos aplioable fmioamente a
la Subvenoiôn

La no objeoiôn previa de1 Prestamista sobre 1as oondioiones generales de seleooiôn de1
asesor téonioo de1 responsable de la Célula de ooordinaoiôn de1 Proyeoto, asi oomo
sobre 1as disposioiones de1 Contrato de Operador firmado por el Benefioiario Final
para poner este asesor a la disposioiôn, y la entrega al Prestamista de una oopia de1
Contrato de Operador firmado.

Articulo 8 - Presentaci6n de solicitudes de desembolso de fondos

Las solioitudes de desembolso de fondos, oonforme al modelo en Anexo 111-3, serén
dirigidas por el Prestatario representado por el Ejeoutor, oon la aprobaoiôn de la Seoretaria
de Estado de Haoienda, al direotor de la AFD en Santo Domingo.

Previamente a toda solioitud, el Prestatario oomunioaré al Prestamista el nombre y la
oalidad de la o 1as personas que estarén habilitadas a firmar en su nombre y a refrendar 1as
solioitudes de desembolsos asi oomo el espéoimen de sus firmas.

Articulo 9 - Modalidades de desembolso de Ios fondos

M odalidades de desembolso de fondos de1 Crédito

Los fondos de1 Crédito podrén ser desembolsados al Prestatario oonforme a 1as oondioiones
previstas en el Artioulo 2 de 1as Disposioiones Generales.

Los fondos de1 Crédito podrén igualmente ser desembolsados en la forma de avanoes
suoesivos, en 1as oondioiones desoritas a oontinuaoiôn:

E1 Prestatario podré solioitar al Prestamista la implementaoiôn de avanoes suoesivos sobre
la base de un presupuesto anual y de un programa téonioo anual de aotividades, preparados
por el Benefioiario Final y aprobados por el Prestamista (estos dos dooumentos deben ser
transmitidos al Prestamista a més tardar un mes antes de1 inioio de1 ejeroioio oonsiderado),
dentro de1 limite de 1os montos reservados a oada una de 1as partidas presupuestarias
siguientes, indioadas en el plan de finanoiamiento de1 Proyeoto que figura oomo Anexo 11
de1 Presente Convenio: Aooiones Forestales (Componente l ); Aotividades generadoras de
ingresos (Componente 2)., Aoueduotos y saneamiento ambiental (Componente 3)., Apoyos
diversos (Componente 4 - fuera de1 finanoiamiento de1 asesor téonioo finanoiado bajo 1os
fondos de la Subvenoiônl; Imprevistos.

A este efeoto, el Prestamista efeotuaré un desembolso inioial ouyo monto no podré exoeder
seis meses de gastos provisionales.



-48-

E1 desembolso de1 segundo avanoe anual estaré subordinado a la presentaoiôn por parte de1
Prestatario (representado por el Ejeoutor) de un informe de utilizaoiôn de por lo menos el
50% de 1os fondos de1 avanoe preoedente.

Estos avanoes serén desembolsados por el Prestamista en una ouenta espeoial abierta por el
Prestatario (representado por el Ejeoutor) bajo la denominaoiôn de1 Proyeoto en 1os libros
de1 Banoo Central de la Replkblioa Dominioana, bajo resen,a de la no-objeoiôn previa de1
Prestamista sobre 1as modalidades de funoionamiento de esta ouenta espeoial. Los estados
de esta ouenta serén dirigidos al Prestamista oon una periodioidad que no podré ser superior
a seis meses, y en oualquier oaso, en ooasiôn de oada una de 1as solioitudes de desembolso.

E1 Prestatario se oompromete a que el Benefioiario Final oomunique al Prestamista, dentro
de un plazo de tres meses luego de1 final de oada ejeroioio, un informe de auditoria oontable
de1 Proyeoto que oertifique la realidad de la utilizaoiôn de 1os fondos de1 Crédito para oada
uno de 1os oomponentes respeotivos. En oaso de que, para uno o varios oomponentes, el
monto de 1os gastos reales se presente inferior a 1os previstos en el presupuesto anual, el
monto de1 avanoe siguiente seré disminuido en oonseouenoia.

E1 desembolso de fondos a titulo de1 primer avanoe de oada aiïo seré sometido a la
aprobaoiôn previa de1 Prestamista sobre la seleooiôn de la firma de una ofioina de expertos
a oargo de preparar la auditoria oontable de1 Proyeoto relativo al ejeroioio preoedente, asi
oomo sobre 1os términos de referenoia de su misiôn.

E1 Prestamista se resen,a el dereoho, mientras no se le haya remitido el informe de auditoria
de1 ejeroioio preoedente, de aplazar toda solioitud de desembolso de fondos a titulo de1
segundo avanoe de1 aiïo. En oualquier oirounstanoia, el lkltimo avanoe de1 Proyeoto seré
desembolsado fmioamente luego de reoibir el informe de auditoria de1 Proyeoto relativo al
ejeroioio o a una fraooiôn de1 ejeroioio preoedente.

E1 Prestatario se oompromete a que el Benefioiario Final remita al Prestamista, en el menor
plazo posible, el informe de auditoria oontable de1 Proyeoto que oertifioa la realidad de la
utilizaoiôn de 1os fondos de1 lkltimo avanoe. E1 Prestamista se resen,a el dereoho, mientras
el referido informe no le sea remitido, de aplazar toda solioitud de desembolso, tanto que se
trate de1 reembolso de gastos prefinanoiados o el desembolso direoto a 1as empresas.

Ademés, el Prestamista se resen,a la faoultad de solioitar la devoluoiôn de1 monto de 1os
fondos que sean justifioados de forma insufioiente o no justifioados en el informe de
auditoria de1 Proyeoto o luego de oontroles efeotuados bajo su ouidado. E1 Prestatario se
oompromete a haoer 1os arreglos de modo que el Benefioiario Final oonsen,e 1os
dooumentos originales que justifiquen 1os gastos finanoiados y 1es mantendré a la
disposioiôn pennanente de1 Prestamista.

M odalidades de desembolso de fondos de la Subvenoiôn

Los fondos de la Subvenoiôn serén desembolsados oonforme a 1as oondioiones previstas en
el Artioulo 2-20 ''Desembolsos direotos a empresas'' de 1as Disposioiones Generales.
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Con este fin, el Prestatario se oompromete a realizar o a haoer realizar por oualquier otra
autoridad habilitada 1os aotos administrativos de orden de pago o de libramiento neoesarios
oon el fin de permitir 1os pagos direotos de la Prestaoiôn de1 o de 1os Operadores, y de haoer
1os arreglos para mantener estos aotos por toda la duraoiôn de1 Contrato de Operador.

En oonseouenoia el Prestatario solioita al Prestamista quien aoepta efeotuar de ofioio en su
nombre y por su ouenta desembolsos direotos a favor de1 o de 1os Operadores, sin otra
intervenoiôn de su parte.

Los desembolsos en favor de1 Operador deberén ser efeotuados durante toda la extensiôn de
la Prestaoiôn oonforme al oalendario que se adjuntaré en anexo al Contrato de Operador, E1
Operador entregaré luego al Prestatario (representado por el Ejeoutor) una faotura trimestral
reoapitulativa que inoluya 1os reajustes de faoturaoiôn neoesarios. Luego de oonfonnidad de
su parte, el Prestatario transmitiré esta faotura oon su visto bueno al Prestamista oon el fin
de solioitarle efeotuar 1os desembolsos oon-espondientes.

En oaso de que se inioie el prooedimiento de resoisiôn de1 Contrato de Operador, el
Prestatario informaré al Prestamista que interrumpa 1os desembolsos a partir de la
notifioaoiôn de1 inioio de este prooedimiento de resoisiôn. E1 saldo a pagar al Operador seré
efeotuado luego sobre la base de una faotura reoapitulativa aoeptada por el Prestatario y
notifioada al Prestamista para su pago.

E1 Prestatario tomaré ouidado pelsonal de1 respeto a 1as oondioiones administrativas,
oontables o juridioas neoesarias para permitir vélidamente la realizaoiôn de 1os pagos
direotos a titulo de la Prestaoiôn de1 Operador.

Articulo 10 - Fecha Limite de Desembolso de Fondos

La Feoha Limite de Desembolso de Fondos se estableoe el 31 de enero de1 2017, haoiendo
la preoisiôn de que la lkltima solioitud de desembolso de fondos deberé ser reoibida por el
Prestamista oon por lo menos l 5 dias de antelaoiôn a la Feoha Limite de Desembolso de
Fondos.

En oaso que dioha solioitud sea efeotuada durante el mes preoedente a la Feoha Limite de
Desembolso de Fondos, la misma deberé ser dirigida a la AFD mediante oon-espondenoia
oertifioada oon aouse de reoibo.

TITULO IV - COMPROM ISOS Y DISPOSICIONES DIVERSAS

Articulo 11 - Autorizaci6n de transferencia

E1 Prestatario oonfirma, en la medida de lo neoesario, que todas 1as sumas adeudadas
al Prestamista en la ejeouoiôn de1 Presente Convenio, tanto de prinoipal oomo de
interés, interés por retraso y moratorios, indemnizaoiones oompensatorias de
reembolso antioipado y gastos aooesorios, serén libremente transferibles.
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Se entiende que esta autorizaoiôn de transferenoia se aplioa igualmente a todas 1as
sumas que serian adeudadas al Prestamista, en la aplioaoiôn de1 Presente Convenio, a
oualquier titulo que sea.

Esta autorizaoiôn permaneoeré vigente hasta el oompleto reembolso de todas 1as
sumas adeudadas al Prestamista, sin que sea neoesario preparar un aota para
oonfirmarla en el oaso que el Prestamista sea llevado a prorrogar 1as feohas de
reembolso de 1as sumas prestadas.

E1 Prestatario se oompromete a tomar todas 1as medidas para disponer en tiempo hébil
1os Euros neoesarios para la ejeouoiôn de la presente autorizaoiôn de transferenoia.

E1 Prestatario autoriza al Prestamista a efeotuar, en 1as oondioiones previstas en el
Presente Convenio, 1os desembolsos direotamente en Franoia o en oualquier otro pais.

Articulo 12 - Adiudicaci6n de contratos v contrataci6n - Eiecuci6n v seeuimiento deI
Provecto

Adjudioaoiôn de oontratos y oontrataoiôn

Por derogaoiôn de 1as reglas de adjudioaoiôn de oontratos y oontrataoiôn menoionadas
en el Artioulo l l de 1as Disposioiones Generales asi oomo de 1as reglas de1 Prestatario
en materia de lioitaoiones plkblioas, el Prestatario se oompromete a apelar direotamente
a la FC1 para proourar 1os funoionarios expertos asistentes téonioos y agentes plkblioos
de1 Estado, de ooleotividades tenitoriales y de estableoimientos plkblioos
administrativos franoeses y de la funoiôn hospitalaria que sean neoesarios en el maroo
de1 Proyeoto.

E1 Prestatario se oompromete a haoer 1os arreglos para que el Benefioiario Final y el
Ejeoutor respeten 1as oondioiones de adjudioaoiôn de oontratos y oontrataoiôn previstas
en el Artioulo l l de 1as Disposioiones Generales asi oomo 1as oondioiones derogatorias
previstas arriba.

Ejeouoiôn y seguimiento de1 Proyeoto

E1 Prestatario se oompromete a proourar que el Benefioiario Final y el Ejeoutor
reasuman el oonjunto de 1os oompromisos tomados por el Prestatario segfm 1os
Artioulos l 2 y l 4 de 1as Disposioiones Generales y 1os respeten.

De otro lado, ademé.s de 1os oompromisos que figuran en el Artioulo l 2 de 1as
Disposioiones Generales, el Prestatario se oompromete a haoer 1os arreglos para que el
Benefioiario Final remita al Prestamista, por la totalidad de la duraoiôn de la
realizaoiôn de 1as Prestaoiones, 1os informes provisionales y 1os informes definitivos
estableoidos por é1 o 1os Operadores y, luego de la realizaoiôn de 1as Prestaoiones, un
informe general de ejeouoiôn.
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Articulo 13 - Compromisos particulares v declaraciones

E1 Prestatario se oompromete, por la duraoiôn total de1 Proyeoto:

a oomunioar al Prestamista todas 1as infonnaoiones relativas a la retrooesiôn que
deberé ser registrada en 1os libros oontables de1 Benefioiario Final y el Prestatario se
aseguraré de que el Benefioiario Final utilizaré 1os fondos asi retrooedidos solamente
para el finanoiamiento de1 Proyeoto en 1as oondioiones previstas en el Presente
Convenio y partioularmente en el Artioulo 5 que anteoede.

a que 1as empresas partioipantes a la realizaoiôn de1 Proyeoto no figuren en 1as Listas
de Sanoiones Finanoieras (inoluyendo en partioular la luoha oontra la finanoiaoiôn de1
terrorismo).

a no adquirir o proporoionar material o intervenir en seotores bajo embargo de 1as
Naoiones Unidas, de la Uniôn Europea o de Franoia.

a garantizar que 1os fondos, otros que 1os de origen plkblioo, invertidos en el Proyeoto
no sean de origen ilioito respeoto al dereoho franoés, en partioular, no estén en
relaoiôn oon el tréfioo de estupefaoientes, el fraude a 1os intereses finanoieros de 1as
Comunidades Europeas, la oorrupoiôn, 1as aotividades oriminales organizadas o la
finanoiaoiôn de1 terrorismo, sin que esta lista sea restriotiva.

a informar sin demora a la AFD en oaso de que tuviera oonooimiento de
infonnaoiones que sean sospeohosas sobre el oaréoter ilioito respeoto al dereoho
franoés y al dereoho looal de diohas sumas. E1 Prestatario se oompromete por otro
lado a proourar que el Ejeoutor y el Benefioiario Final respeten el presente
oompromiso.

a que el Proyeoto (en partioular, en la negooiaoiôn, la firma y la ejeouoiôn de oontratos
finanoiados por medio de1 Crédito y la subvenoiôn) no den lugar a ningfm Aoto de
Corrupoiôn.

a dar oontinuaoiôn al esfuerzo finanoiero oonsentido para el finanoiamiento de 1os
gastos de funoionamiento de1 Benefioiario Final, en el maroo de1 finanoiamiento
general de asooiaoiones sin fines de luoro llamadas ''asooiaoiones de benefioio
lkblioo''P .

a transmitir al Prestamista la lista de miembros de1 oomité de pilotaje de1 Proyeoto,
ouya oomposioiôn y la designaoiôn de sus miembros habré.n reoibido la aprobaoiôn
previa de1 Prestamista.

a transmitir al Prestamista un informe de auditoria anual de 1as ouentas de1 Proyeoto
que oertifique la realidad de1 uso de 1os fondos de1 Crédito y de la Subvenoiôn para la
puesta en ejeouoiôn de programas aprobados.
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a asimilar 1os expertos téonioos de FC1 destaoados para misiones de una duraoiôn
superior a 1os seis meses a 1os agentes de la oooperaoiôn franoesa partioularmente para
asuntos fisoales y aduanales. Con este fin a poner en ejeouoiôn, segfm sea el oaso, el
prooedimiento previsto en 1os Convenios de oooperaoiôn firmados oon Franoia y o 1os
prooedimientos internos requeridos a fin de que 1os expertos de FC1 puedan
benefioiarse vélidamente de estos dereohos previamente al oomienzo de sus
Prestaoiones.

E1 Prestatario deolara y garantiza que:

ha sido vélidamente autorizado a prestar bajo 1as oondioiones fijadas en el Presente
Convenio.

la firma y ejeouoiôn de1 Presente Convenio no oonstituirén ninguna violaoiôn a o
inoumplimiento de ninglkn oontrato de1 oual sea parte, ni de ninguna 1ey o reglamento.

se han obtenido todas 1as autorizaoiones requeridas para permitir que el Proyeoto sea
realizado.

el Proyeoto (en partioular, durante la negooiaoiôn, la firma y la ejeouoiôn de oontratos
finanoiados por medio de1 Crédito y la Subvenoiôn) no ha dado lugar a ninglkn Aoto
de Corrupoiôn.

1as sumas, distintas a 1os fondos de1 Crédito y de la Subvenoiôn, invertidas en el
finanoiamiento de1 Proyeoto, no provienen de aotividades ilioitas oonforme al dereoho
franoés y al dereoho looal y, partioularmente, sin que esta lista sea limitativa, no
tienen relaoiôn oon el tréfioo de estupefaoientes, el fraude oontra 1os intereses
finanoieros de 1as oomunidades europeas, la oorrupoiôn, 1as aotividades oriminales
organizadas o el terrorismo.

Articulo 14 - Tasa efectiva Elobal

Para responder a 1as presoripoiones legales franoesas y permitir al Prestatario oonooer el
oosto real de1 Crédito, es preoiso, a titulo indioativo, suponiendo un desembolso de 1os
fondos en la feoha de firma de1 Presente Convenio y una tasa de interés, fijada el 8 de julio
2009, de 2,80 % anual, que la tasa efeotiva global anual seria de 2,86 % y la tasa efeotiva
global semestral seria de l .43 %. Esta tasa es vélida para el semestre durante el oual se
produoe la firma de1 Presente Convenio.

Articulo 15- Elecci6n de domicilio

Para la ejeouoiôn de 1as oléusulas y oondioiones de1 Presente Convenio, 1as partes haoen
eleooiôn de domioilio, a saber:
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Agenoia Franoesa de Desarrollo
L'Agenoe Française de Développement (RCS de Paris no B 775 665 599) en su sede:
5 rue Roland Barthes, 75598 Paris oedex 12
Fax 01 44 87 99 39, Teléfono 01 53 44 31 31 .

E1 Prestatario en 1as ofioinas de la Seoretaria de Estado de Haoienda, Avenida Méxioo
No.45, Gazoue, Santo Domingo, Distrito Naoional, Teléfono: 809-687-9357 y fax: 809-
688-6561

lugar donde podrén notifioarse vélidamente todos 1os aotos de prooedimiento.

Articulo 16 - Entrada en vieor

E1 Presente Convenio entraré en vigor bajo la resen,a de la realizaoiôn de 1as siguientes
oondioiones :

el Presente Convenio deberé haber sido firmado vélidamente por 1as partes.

la firma y la ejeouoiôn por el Prestatario de1 oonjunto de sus obligaoiones a titulo de1
Presente Convenio deberén haber sido debidamente autorizadas y ratifioadas de
aouerdo oon el oonjunto de 1os trémites instituoionales, administrativos y
gubemamentales requeridos, entre 1os ouales, la ratifioaoiôn Congresual, la
promulgaoiôn de1 Poder Ejeoutivo y la publioaoiôn en la Gaoeta Ofioial de1 Estado
dominioano de1 Presente Convenio.

el Prestatario deberé haber entregado al Prestamista una opiniôn juridioa que emanaré
de la Consultoria Juridioa de1 Poder Ejeoutivo y referente a 1os puntos oitados més
arriba.

la Seoretaria de Estado de Haoienda y la Seoretaria de Estado de Agrioultura tendrén
que haber firmado un aouerdo interinstituoional de traspaso de responsabilidades,
mediante el oual la Seoretaria de Estado de Agrioultura asuma todas 1as
responsabilidades inherentes oomo Ejeoutor de1 proyeoto.

Articulo 17 - Sello v reeistro

Los gastos de sello y 1os dereohos oon-espondientes al registro de1 Presente Convenio
oorrerén por ouenta de1 Prestatario si esta fonnalidad es requerida por 1as partes o por una
de ellas.

Heoho en ouatro ejemplares originales, de 1os ouales dos en franoés y dos en espaiïol, la
versiôn en franoés prevaleoeré en oaso de divergenoia en la intemretaoiôn o en oaso de
litigio entre 1as partes.

En Santo Domingo, el l 5 de julio de1 2009
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EL PRESTAIHSTA,

representado por
Jean-lklaro Liger
Direotor de la AFD en Santo Domingo

EL PRESTATARIO,

representado por
Lio. Vioente Bengoa Albizu
Seoretario de Estado de
Haoienda

EL EMBAJADOR DE FIU NCIA,
Su Exoelenoia Seiïor Roland Dubertrand,
Co-signatario.
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Anexo I - Descripci6n deI Provecto

Contexto de1 Proyeoto

La Sierra ooupa la ladera norte de la Cordillera Central, prinoipal oadena montaiïosa de la
Replkblioa Dominioana. La zona, en otros tiempos muy forestal, ha sido explotada
sistemétioamente, partioularmente entre 1os aiïos 1930 y 1950. Con la prohibioiôn en 1962
de 1as talas y el oierre de todos 1os aserraderos, 1os habitantes de la zona, empleados en esta
aotividad, tuvieron que dedioalse a la agrioultura de subsistenoia.

La Sierra oontribuye hoy dia, a través de 1os tres prinoipales afluentes de1 Yaque de1 Norte,
a proporoionar el 90% de 1as aguas para el oonsumo, una parte de la energia (presenoia de 3
presas hidroeléotrioas) y 1as aguas de riego de1 Cibao, prinoipal zona eoonômioa de1 pais.
En la aotualidad, el Gobierno oontempla la oonstruooiôn de nuevas oentrales
hidroeléotrioas, que produoirian anualmente oeroa de un teroio de 1as neoesidades
naoionales de eleotrioidad. La presenzaoiôn de la ouenoa hidrogréfioa de estos rios y la
luoha oontra 1os fenômenos de erosiôn reviste una importanoia oonsiderable en esta
estrategia.

Los estudios que, en 1os aiïos 1970, preoedieron a la oonstruooiôn de la primera de esas
presas, mostraron no solamente una situaoiôn de muy fuerte degradaoiôn de 1os reoulsos
naturales, sino también de extrema pobreza de sus habitantes. La Sierra se habia oonvertido
en una regiôn de importante éxodo rural.

Es en ese oontexto que se oreô el Plan Sierra (1983), Esta asooiaoiôn sin fines de luoro, en
ouyo Consejo de Administraoiôn partioipan representantes de 1as oomunidades oampesinas,
de 1as autoridades plkblioas y de 1os aotores eoonômioos looales, tiene por objetivo
''desan-ollar aotividades dirigidas a la oonservaoiôn y la gestiôn raoional de 1os reoursos
naturales, y a la mejoria de1 nivel de vida de 1os habitantes de La Sierrap', y en esta
oapaoidad se benefioia de finanoiamientos de1 Estado.

La AFD otorgô al Estado dominioano, en l 999, un primer préstamo retrooedido al Plan
Sierra, para el apoyo a su programa de aooiones. E1 proyeoto inoluia tres oomponentes:
reforestaoiôn, también oon la mejoria genétioa de 1as espeoies plantadas', la oonstruooiôn de
aoueduotos de agua potable', la oreaoiôn de un meoanismo de garantia para el
finanoiamiento de pequeiïas aotividades generadoras de ingresos.

Desoripoiôn de1 Programa y Organizaoiôn

E1 presente Programa, de 7 aiïos de duraoiôn, oontempla la ampliaoiôn de1 apoyo otorgado
al Plan Sierra en la ejeouoiôn de su programa de desarrollo.
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E1 Proyeoto tiene 3 oomponentes prinoipales : (a) la puesta en ejeouoiôn de aooiones
forestales (siembra de oeroa de 10,000 ha e inoremento de la oapaoidad de aserradura de1
Plan Sierral; (b) el desarrollo de aotividades piloto generadoras de ingresos que ademés
oontribuyan a la proteooiôn de 1os suelos (sistemas silvo-pastoriles ; introduooiôn de
téonioas de agrioultura de oonsenzaoiôn; instalaoiôn de invernaderos y de huertos frutales;
oreaoiôn de una aotividad de eooturismol; y (o) aoueduotos de agua potable y saneamiento
ambiental (instalaoiôn de al menos 5 nuevas redes; sensibilizaoiôn sobre la gestiôn de 1os
residuos sôlidos y saneamiento de1 lugar).

E1 programa produoiré impaotos importantes, primero, para la luoha oontra la pobreza,
mediante su oontribuoiôn al mejoramiento de 1os ingresos y también de 1as oondioiones de
vida de la poblaoiôn de La Sierra; segundo, para el mejoramiento de1 medio ambiente: la
oonsenzaoiôn de 1os suelos y de su fertilidad, la disminuoiôn de la erosiôn y de la
sedimentaoiôn de 1os embalses, y también la reduooiôn de 1as emisiones de gases de efeoto
invemadero y de 1as oonseouenoias de1 oambio olimétioo, graoias a la reforestaoiôn, a la
introduooiôn de aotividades y de métodos de trabajo de1 suelo més respetuosos de 1os
reoursos naturales y al desarrollo de fuentes de energia renovable (oogeneraoiôn, para el
seoado de la maderal; y, por fin, para la oontribuoiôn a la proteooiôn y al funoionamiento de
1as infraestruoturas y 1as aotividades eoonômioas de1 Cibao en su totalidad.

Por eso, se pediré el reoonooimiento de la oontribuoiôn de1 Programa al MDL (Meoanismo
de Desarrollo Limpio) ta1 oomo el benefioio de1 sistema de ''orédito oarbono'' tras el
meroado de seouestro de oarbono.

La Seoretaria de Estado de Agrioultura en su oalidad de organismo Ejeoutor de1 Proyeoto
delegaré la propiedad de la obra a la asooiaoiôn Plan Sierra, Benefioiario Final, quien
pondré el Proyeoto en ejeouoiôn. La Célula de ooordinaoiôn organizaré 1os programas que
serén puestos en ejeouoiôn por 1os departamentos téonioos de1 Plan Sierra. Estos serén
fortaleoidos en el érea téonioa a través de asistenoias extemas espeoifioas,

Para fortaleoer la Célula de ooordinaoiôn de1 Proyeoto, dentro de1 Plan Sierra, esté previsto
asignar a un asesor téonioo expatriado. La prestaoiôn de este asesor téonioo daré lugar a la
firma de un oontrato de operador, finanoiado bajo 1os fondos de la Subvenoiôn.

Costo y finanoiamiento

E1 oosto de1 Programa se estima en 20.8 millones de Euros. E1 plan de finanoiamiento prevé
una oontribuoiôn de la AFD por 10.2 millones de Euros (49% de1 oosto de1 Proyeoto), 1os
ouales serén aportados en la forma de un préstamo al Estado dominioano (9.2 millones de
Euros), y de una subvenoiôn (1 millôn de Euros). E1 préstamo AFD seré retrooedido por el
Estado al Plan Sierra en subvenoiôn. La subvenoiôn AFD, igualmente retrooedida al Plan
Sierra en subvenoiôn, serviré para finanoiar la prestaoiôn, por la duraoiôn de1 Programa, de
un asesor téonioo franoés, asistente de1 responsable de la Célula de Coordinaoiôn, para ouya
seleooiôn se podré apelar al Grupo de Interés Plkblioo franoés FCI.



Anexo 11 - Costo v plan de financiamiento deI Provecto

COMPONENTES (millones de EUR) TOTAL AFD Plan Sierra Campesinos

1- Acciones forestales 14,46 5,36 1,21 7,89
l 1- Reforestaoiôn 13,5 8 4,73 0,95 7,89
l2- lndustria forestal 0,88 0,63 0,26

2- Actividades generadoras de ingresos -AGR 2,39 1,09 0,59 0,71
2l- Aotividades agrioolas de oonservaoiôn 0,96 0,59 0,3 l 0,07
22- Eooturismo 1,43 0,50 0,28 0,64

3- Aducciones y saneamiento ambiental 1,26 1,04 0,03 0,20

4- Apoyos diversos (*) 2,11 2,11 (*)

5- Imprevistos 0,60 0,60

TOTAL 20,83 10,20 1,83 8,80

dentro de 1os ouales el asesor téonioo de1 responsable de la Célula de Coordinaoiôn
de1 Proyeoto. Su prestaoiôn seré finanoiada por 1os fondos de la Subvenoiôn (por un
monto de l .00 millôn de Euros).
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Anexo 111 -1 M odelo de Carta de Solioitud de Conversiôn de Tasa

OBJETO: Conversiôn de tasa de interés revisable en tasa de interés fija
Nlkmero de Crédito: . . . . . . .

Seiïor,

E1 Crédito indioado en el objeto genera interés a una tasa revisable. Sinzase oonvertir esta
tasa revisable en una tasa fija en 1as oondioiones previstas en el Convenio de apertura de
orédito firmado el . . . . . . . . . . entre la AFD y . Las oaraoteristioas de1 Crédito son
1as siguientes:

Feoha de Fijaoiôn de Tasa:
M onto de la Conversiôn: Euros
Tasa méxima por enoima de la oual la presente solioitud debe ser oonsiderada oomo
anulada: % anual.
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Anexo 111 - 2- Modelo de Carta de Confirmaoiôn de Conversiôn de Tasa

OBJETO: Conversiôn de la tasa de interés revisable en tasa de interés fija
Nlkmero de Crédito: . . . . . . .

Seiïor,

En respuesta a su Carta de Solioitud de Convelsiôn de Tasa de feoha. . . . . . ., tengo el honor
de oonfinnarle por este medio, la nueva tasa de interés aplioable al Crédito abierto por la
Agenoia Franoesa de Desarrollo en aplioaoiôn de1 Convenio firmado el

En oonseouenoia, la tasa prevista en el Artioulo 2 de1 Convenio es modifioada a partir
de1 (feoha de vigenoia) de la forma siguiente en

tasa de interés : % anual
tasa efeotiva global anual: %
tasa efeotiva global (semestrall Frimestrall

Para informaoiôn:
M onto de la Conversiôn: Euros
Feoha de Fijaoiôn de Tasa:
Tasa Fija de Referenoia: % anual
Tasa indioe de Referenoia:
Tasa indioe a la Feoha de Fijaoiôn:

Todas 1as otras disposioiones de1 Convenio de1 permaneoen inalteradas en la
medida que 1as mismas no sean oontradiotorias oon 1as de esta aota adioional.

Tenga a bien indioar su Convenio oon 1os términos de esta oarta que vale oomo aota
adioional al Convenio, devolviéndome uno de 1os ejemplares, feohado y debidamente
firmado por usted, preoedido de la menoiôn manusorita ''Leido y aprobado - Conforme al
Convenio''

Le ruego reoibir, Seiïor, la expresiôn de mi oonsideraoiôn distinguida.

Heoho en dos ejemplares originales en Paris, el . . . . . . . . . .
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Anexo 111 - 3- Modelo de Carta de Solioitud de desembolso
En hoja ohcial #c/ Prestatario

I)e: el Prestatario

2t: el Prestamista

En feoha de:

Nombre deI Prestatario - Convenio de Crédito No. (CDO 3004.01 o CDO 3004.021

OBJETO: Solioitud de desembolso

Referenoia heoha al Convenio de Crédito No. oonoluido entre el Prestatario y
la AFD, en feoha de1 (més abajo el ''Conveniopp). Los términos definidos
en el Convenio tendrén, salvo indioaoiôn oontraria expresa, el mismo sentido en la
presente solioitud.

La presente solioitud es una Solioitud de Desembolso.

Solioitamos in-evooablemente al Prestamista de efeotuar el desembolso de una parte
de1 Crédito segfm 1as oondioiones siguientes:

Monto: (en letrasl (en oifras) o, si es inferior, el Crédito Disponible

La tasa de interés seré detenninada oonforme a 1as disposioiones de1 Artioulo 2
(Intereses) de1 Convenio. La tasa aplioable al Desembolso nos seré oomunioada por
esorito y aoeptamos de ahora en adelante esta tasa de interés (bajo resen,a
eventualmente, de la aplioaoiôn de1 pérrafo siguiente).

En caso de tasa fiia flnicamente: Si la tasa de interés fija aplioable al Desembolso
solioitado exoede (introduoir poroentaje en letrasl %), le solioitamos de oanoelar
la presente Solioitud de Desembolso,

Confirmamos que oada oondioiôn menoionada en el Artioulo 7 de 1as Disposioiones
Partioulares y en el Artioulo l de 1as Disposioiones Generales es oumplida a la feoha
de la presente Solioitud de Desembolso. En el oaso de que alguna de diohas
oondioiones se revelaria no oumplida antes o a la Feoha de Desembolso, nos
oomprometemos a avisar inmediatamente al Prestamista.

E1 Desembolso debe ser aoreditado en la ouenta ouyas oaraoteristioas son 1as
siguientes:
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(a) llonzbre (del Prestatariol:
(b) Ilireooiôn (del Prestatariol:
(o) Nlkmero de ouenta IBAN:
(d) Nlkmero SWIFT:
(e) Banoo y direooiôn de1 banoo (del Prestatariol:
(9 (en oaso de divisa diferente al Eurol Banoo oon-espondiente y nlkmero de ouenta
de1 banoo de1 Prestatario:

La presente solioitud es irrevooable

8. Anexamos a la presente 1as justifioaoiones de 1os gastos y 1as solioitudes de pago a
realizar en nombre de1 Prestatario:

(lista de 1as justifioaoionesl

Muy atentamente

Firma habilitada para el Prestatario
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Anexo IV - M odelo de opiniôn iuridioa

OBJETO: Examen de la validez:

De1 Convenio de apertura de1 orédito, no CDO 3004 01 H por un monto de 9,200,000
Euros y no cDo 3004 02 J por un monto de 1,000,000 Euros, de feoha
entre la Agenoia Franoesa de Desarrollo IAFDI y la Replkblioa Dominioana para el
finanoiamiento de la ampliaoiôn de1 apoyo al Programa de Desarrollo de1 Plan Sierra.

De1 Convenio subsidiario de feoha entre la Replkblioa Dominioana y el Plan Sierra
oon el propôsito de haoer la retrooesiôn al Plan Sierra de 1os fondos de1 Crédito y de la
Subvenoiôn otorgados por la AFD.

Quien susoribe

Aotuando en oalidad de

Luego de haber examinado el Convenio de Apertura de Crédito y sus anexos y el Convenio
de retrooesiôn indioados en el objeto, asi oomo 1os dooumentos neoesarios para la
preparaoiôn de la presente opiniôn, emito la siguiente opiniôn juridioa:

Convenio de apertura de orédito

La deoisiôn de1 empréstito, en feoha de1 , adoptada en virtud de , que
yo he examinado, que autoriza el reourso por parte de la Replkblioa Dominioana al
empréstito antes indioado, ha sido validamente adoptada, oonforme a 1as
disposioiones legales vigentes en la Replkblioa Dominioana.

Conforme a .

E1 Convenio de apertura de1 Crédito fue ratifioado por el Congreso Naoional,
mediante Resoluoiôn No. : de feoha , promulgada por el Poder
Ejeoutivo en feoha y publioado en la Gaoeta Ofioial No. de
feoha .

En oonseouenoia, 1as obligaoiones oontraidas por la Replkblioa Dominioana en virtud
de este Convenio, son plenamente vélidas, y el oompromiso, sin restriooiôn ni reserva.

E1 Poder Espeoial de feoha de , que yo he examinado, que habilita a
en virtud de la Ley de Poder Espeoial No. a firmar el Convenio.-.7 -- --

de apertura de1 Crédito en nombre de la Replkblioa Dominioana, en oalidad de
fue vélidamente otorgado.
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En oonseouenoia, la firma de oompromete a la Replkblioa Dominioana, sin
restriooiôn ni reserva, oon respeoto a este Convenio, asi oomo oon respeoto a todas sus
oonseouenoias ulteriores.

La firma y la ejeouoiôn
ninguna ley, deoreto
Dominioana.

De manera més general, el Convenio de Apertura de1 Crédito es, en todas sus
disposioiones, oonforme a 1as disposioiones de orden plkblioo internaoional de la
Replkblioa Dominioana.

de1 Convenio de Apertura de1 Crédito no oontravienen
o deoisiôn de ninguna indole, aplioable en la Replkblioa

En oonseouenoia, 1as obligaoiones oontraidas por la Replkblioa Dominioana en virtud
de este Convenio son plenamente vélidas, y el oompromiso, sin restriooiôn ni reserva.

Las disposioiones de1 Convenio (Artioulo l l de 1as Disposioiones Partioulares), que
fijan la autorizaoiôn de transferenoia, estén en oonfonnidad oon la legislaoiôn looal
vigente y la Replkblioa Dominioana esté entonoes vélidamente autorizada a oumplir
sus obligaoiones de oonfonnidad oon 1os términos de1 Convenio.

La legalidad, la validez, la fuerza ejeoutoria y la admisibilidad ante 1as oortes de1
Convenio de Apertura de Crédito no requieren que dioho Convenio o un dooumento
oualquiera sean presentados o registrados ante una oorte o una agenoia de gobierno de
la Replkblioa Dominioana, ni que un dereoho de sello, de registro o un impuesto
similar sea pagado a una dependenoia de1 Estado en relaoiôn oon el Convenio de
Apertura de Crédito o oon 1os aotos eventuales oon-espondientes.

B Convenio subsidiario

E1 Plan Sierra esté vélidamente oonstituido oomo instituoiôn sin fines de luoro, y
detenta de la personalidad juridioa oonforme a la 1ey de la Replkblioa Dominioana
No. y detenta todos 1os poderes y la autoridad para ejeroer su aotividad.

E1 Plan Sierra tiene todos 1os poderes oonforme a sus estatutos de feoha , 1os
ouales yo he examinado, para vinoularse oonforme a 1os términos y oondioiones de1
Convenio subsidiario y para firmar dioho Convenio.

E1 Plan Sierra, de oonfonnidad oon 1as leyes vigentes en la Replkblioa Dominioana y
oon sus estatutos, ha sido vélidamente autorizado, por la deoisiôn de de
feoha , que yo he examinado, a oomprometerse y a oumplir sus obligaoiones
vis-a-vis la Replkblioa Dominioana de oonfonnidad oon 1os términos de1 Convenio
subsidiario y ha sido vélidamente habilitada a firmar el Convenio
subsidiario.
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E1 Poder Espeoial en feoha , el oual he examinado, que habilita , en
virtud de la Ley de Poder Espeoial No. , a firmar el Convenio subsidiario
en nombre de la Replkblioa Dominioana, en oalidad de , ha sido emitido
vélidamente.

En oonseouenoia, la firma de oompromete a la Replkblioa Dominioana, sin
restriooiôn ni reserva, oon respeoto a este Convenio, asi oomo oon respeoto a todas sus
oonseouenoias ulteriores.

De oonfonnidad oon , el Convenio subsidiario ha sido ratifioado por el
Congreso y publioado el .

La firma y la ejeouoiôn de1 Convenio subsidiario no oontravienen ninguna ley, deoreto
o deoisiôn de oualquier naturaleza, aplioable en la Replkblioa Dominioana.

De manera més general, el Convenio subsidiario es, en todas sus disposioiones,
oonforme a 1as disposioiones de orden plkblioo intemaoional de la Replkblioa
Dominioana.

En oonseouenoia, 1as obligaoiones oontraidas por el Plan Sierra en virtud de este
Convenio son plenamente vélidas, y el oompromiso, sin restriooiôn ni reserva.

La legalidad, la validez, la fuerza ejeoutoria y la admisibilidad ante 1os tribunales de1
Convenio subsidiario no requieren que dioho Convenio o un dooumento oualquiera
sean presentado o registrado ante una oorte o una agenoia de gobierno de la Replkblioa
Dominioana, ni que un dereoho de sello, de registro o un impuesto similar sea pagado
a una dependenoia de1 Estado en relaoiôn oon el dioho Convenio o oon 1os aotos
eventuales oon-espondientes.
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DISPOSICIONES GENEIU LES

TITULO I - MODALIDADES DE UTILIZACIIW  DEL CR/DITO Y DE LA
SUBVENCIWN

Articulo 1 - Condiciones suspensivas deI desembolso de Ios fondos

E1 desembolso de 1os fondos esté subordinado a la entrega de 1os siguientes dooumentos al
''Prestamista:

En lo que respeota al primer desembolso:

La oopia de1 Convenio subsidiario firmado, en oaso de que el Crédito y la
Subvenoiôn sean retrooedidos a un Benefioiario Final.

En lo que respeota a oada uno de 1os desembolsos, inoluyendo el primero de éstos:

Los oontratos u ôrdenes, asi oomo llegado el oaso, 1os planos y presupuestos
transmitidos previamente al Prestamista en la forma que se indioa en el Artioulo
l l de 1as Disposioiones Generales y que se relaoionan oon 1os desembolsos
solioitados.

Ademés, el primer desembolso a titulo de oada oontrato superior a 1os 700,000 (seteoientos
mil) DTS esté subordinado a la transmisiôn al Prestamista de 1os elementos de
identifioaoiôn de personas fisioas (identidad, naoionalidad y domioilio) y de personas
morales (denominaoiôn sooial, sede sooial, identidad de 1os asooiados) benefioiarios de
oontratos.

Articulo 2 - Modalidades de desembolso de Ios fondos

Los fondos serén desembolsados al Prestatario seglkn 1as siguientes modalidades :

Refinanoiamiento de 1os eastos paeados por el Prestatario

Los fondos se pondrén a la disposioiôn de1 Prestatario, a su solioitud, mediante
desembolsos suoesivos y oon 1os dooumentos justifioados de gastos pagados por el
Prestatario. Este deberé aoompaiïar sus solioitudes de desembolso de 1os dooumentos
que oertifioan que 1os gastos han sido pagados oomo oorresponde.
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Los dooumentos justifioados, tales oomo ouentas o faoturas pagadas, podrén ser
presentados por el Prestatario bajo forma de fotooopia o de duplioado oertifioado
oonforme oon el original y deberén menoionar 1as referenoias y 1as feohas de 1as
ôrdenes de pago. E1 Prestatario se oompromete a no despojarse de 1os dooumentos
originales y a mantenerlos a disposioiôn pennanente de1 Prestamista.

E1 Prestamista podré .ademés, solioitar al Prestatario todo dooumento que pruebe que
la Invelsiôn oon-espondiente a diohos gastos ha sido realizada.

Paeos direotos por el Prestamista a 1as empresas

E1 Prestatario podré., solioitar al Prestamista efeotuar pagos direotos en favor de 1as
empresas que oontribuyen a la realizaoiôn de1 Proyeoto.

Con este objetivo, el Prestatario dirigiré al Prestamista todas 1as instruooiones
neoesarias para permitir a este lkltimo efeotuar 1os pagos direotos solioitados. Estas
instruooiones deberén estar aoompaiïadas de ouentas, faoturas o solioitudes de
antioipos que podrén ser presentadas en forma de fotooopia o de duplioado oertifioado
oonforme al original por el Prestatario.

Se aouerda que el Prestamista aotuaré en oalidad de mandatario de1 Prestatario y que
no tendré en ningfm momento que verifioar si existe un impedimento juridioo a 1os
pagos solioitados. Sin embargo, el Prestamista se resen,a el dereoho de reohazar estas
solioitudes de pago en oaso de que tuviera oonooimiento de un ta1 impedimento, asi
oomo también en el oaso previsto en el Pérrafo 10 de1 Artioulo 3 de 1as Disposioiones
Generales.

E1 Prestatario desoarga al Prestamista de toda responsabilidad en lo oonoemiente a 1os
pagos asi efeotuados, y se prohibe todo reourso en su oontra. Asumiré bajo su oarga
todas 1as oonseouenoias eventuales de 1os reoursos de teroeros oontra el Prestamista,
relativos a la ejeouoiôn de este mandato.

E1 Prestatario se reoonooe deudor frente al Prestamista de 1as sumas pagadas en estas
oondioiones asi oomo de 1os intereses generados por estas sumas a partir de la feoha
de aoreditaoiôn de estos pagos.

En la medida que 1os pagos sean desembolsados direotamente a la empresa a titulo de
1os oontratos firmados para la realizaoiôn de1 Proyeoto, el Prestatario se oompromete
inmediatamente a delegar el estableoimiento de1 Crédito a favor de1 Prestamista, si
éste haoe la solioitud, a titulo de toda garantia banoaria de restituoiôn que le oubrirla.

Ademés, 1os oontratos oelebrados para la realizaoiôn de1 Proyeoto y finanoiados por el
Prestamista prevén la entrega de una garantia de buena terminaoiôn asi oomo una
garantia que se sustituya a la retenoiôn de garantia, el Prestatario se oompromete a
delegar el estableoimiento de1 orédito en favor de1 Prestamista, si éste haoe la
solioitud, a titulo de estas garantias.
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Articulo 3. - Aplazamiento o rechazo de solicitudes de desembolso - Reducci6n deI
Crédito

Aplazamiento - Reohazo de solioitudes de desembolso

E1 Prestamista se resen,a el dereoho de aplazar y eventualmente de reohazar
definitivamente toda solioitud de desembolso de1 Crédito o de la Subvenoiôn si uno de
1os oasos de exigibilidad antioipada de1 Crédito previstos en el Artioulo 16 siguiente
se realiza, si un Co-finanoiador suspendiera sus desembolsos a titulo de1 Proyeoto o si
el Benefioiario Final no respetase uno oualquiera de 1os oompromisos puestos a su
oargo en el Presente Convenio y susoritos oon el Prestatario en 1os términos de1
Convenio subsidiario,

Ademés, el Prestamista se resen,a también esta faoultad si la libre oonvertibilidad y la
libre transferenoia de 1os reembolsos y de1 pago de intereses y de todas 1as sumas
debidas al Prestamista, a titulo de1 Crédito o oualquier otro orédito otorgado por el
Prestamista al Prestatario o a todo prestatario dependiente de este Estado.

Reduooiôn de1 Crédito

E1 Prestamista se resen,a el dereoho a reduoir el monto de1 Crédito en oaso de que
1os gastos relativos al Proyeoto sean inferiores a 1os previstos en 1as Disposioiones
Partioulares.

E1 Prestatario tendré la faoultad de renunoiar a la utilizaoiôn de la totalidad o parte
de1 Crédito. Deberé informar por oorreo oertifioado al Prestamista sobre su
deoisiôn de ejeroer dioha faoultad.

La fraooiôn de1 Crédito que no haya sido desembolsada en la Feoha Limite de
Desembolso de Fondos seré anulada de pleno dereoho, salvo prorrogaoiôn de esta
feoha oonvenida entre 1as partes.

TITULO 11 - CONDICIONES FINANCIEIU S Y CONTABLES

Articulo 4 - Câlculo de intereses

Para el oéloulo de 1os intereses oonforme se desoriben en el presente artioulo, oual que sea
su naturaleza, se oonsideraré el aiïo oonforme al uso banoario oomo oompuesto de 360 dias.

Intereses sobre el prinoipal no venoido
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Los intereses se oaloulan sobre la base de1 nlkmero real de dias transoun-idos, a la tasa
fijada en el Artioulo ''Intereses'' de 1as Disposioiones Partioulares, entre el dia
siguiente de la feoha de desembolso de fondos y la Feoha de Venoimiento
inmediatamente posterior o entre el dia siguiente de una Feoha de Venoimiento y la
Feoha de Venoimiento siguiente, inolusive.

Intereses por retraso sobre toda suma venoida y no pagada

Los intereses por retraso sobre el prinoipal venoido y no pagado en la Feoha de
Venoimiento se oaloulan a la tasa fijada en el artioulo ''lntereses'' de 1as Disposioiones
Partioulares a partir de1 dia siguiente a dioha Feoha de Venoimiento.

Los intereses por retraso sobre 1as sumas adeudadas a titulo de 1as lndemnizaoiones
oompensatorias de reembolso antioipado o de gastos aooesorios oualesquiera se
oaloulan a la tasa fijada en el Artioulo ''Intereses'' de 1as Disposioiones Partioulares a
partir de1 dia siguiente de su feoha de exigibilidad.

lntereses moratorios que se aiïaden a 1os intereses por retraso.

Los intereses moratorios se oaloulan sobre 1os montos de prinoipal, indemnizaoiones
oompensatorias de reembolso antioipado, gastos y aooesorios oualesquiera no pagados
en la feoha de su exigibilidad a la tasa de 3.50% (tres y medio por oiento) anual.
Comenzarén a aoumularse sin que haga falta ningfm requerimiento de parte de1
Prestamista treinta dias oalendario luego de esa feoha y deberén ser pagados en 1as
feohas menoionadas en el Artioulo 8 ''Feohas de Exigibilidad'' siguiente.

lntereses sobre 1os intereses

Los intereses no pagados en su feoha de exigibilidad generarén a su vez intereses de
retraso a la tasa fijada en el Artioulo ''intereses'' de 1as Disposioiones Partioulares
ouando se adeuden por un afio entero.

Los intereses no pagados en su feoha de exigibilidad generarén a su vez lntereses
moratorios a la tasa de 3.50% (tres y medio por oiento) anual ouando se adeuden por
un aiïo entero.

Articulo 5 - Gastos accesorios

Se oonsiderarén oomo gastos aooesorios a oargo de1 Prestatario:

Los gastos de monto razonable pagados por el Prestamista que resulten de la
oonolusiôn y de la ejeouoiôn de1 Presente Convenio, partioularmente 1os dereohos de
sellos y de registros, asi oomo llegado el oaso, 1os gastos relativos a una oonsulta
juridioa y a la entrega de opiniones juridioas satisfaotorias para el Prestamista,
oonoernientes al montaje y la instalaoiôn de1 Proyeoto.
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Las oomisiones y 1os gastos de transferenoia eventuales relativos a 1os fondos
desembolsados al Prestatario o por ouenta de1 Prestatario entre la sede de Paris y todo
otro lugar detenninado de Convenio oon el Prestamista, asi oomo 1as oomisiones y
gastos de transferenoia eventuales relativos al pago de toda suma adeudada a titulo de1
Crédito. Estos gastos se quedarén en un limite razonable.

Los gastos de prooedimiento y honorarios de abogados eventuales que sean
oontratados por el Prestamista y se hagan neoesarios para la reouperaoiôn de sumas
adeudadas por el Prestatario, sin prejuzgar 1os resultados de eventuales prooesos
arbitrales.

Todo impuesto, tasa o dereoho oualquiera debido looalmente, que exista en la feoha de
firma de1 Presente Convenio, o que se origine ulterionnente, de1 oual el Prestamista
deba haoerse oargo en razôn de1 otorgamiento de1 Crédito y de la Subvenoiôn y de la
peroepoiôn de intereses a titulo de1 Crédito.

No se oonsiderarén oomo gastos aooesorios a oargo de1 Prestatario, 1os impuestos, tasas o
dereohos oualesquiera debidos en Franoia.

Los gastos aooesorios a oargo de1 Prestatario que sean pagados por el Prestamista se
debitarén de la ouenta de1 Prestatario. Serén objeto de una informaoiôn al Prestatario
mediante transmisiôn de un justifioativo.

Estos gastos deberén ser pagados en 1as feohas menoionadas en el Artioulo 8
siguiente.

Articulo 6 - Luear de realizaci6n v de semricio deI financiamiento

La moneda de pago de1 Crédito y de la Subvenoiôn es el Euro.

E1 lugar de realizaoiôn y de servioio de1 Crédito y de la Subvenoiôn es Paris.

Los fondos serén transferidos por el Prestamista a oualquier ouenta banoaria en Paris
que haya sido designada para ta1 fin por el Prestatario.

Las sumas pagadas por el Prestatario serén transferidas a la ouenta:

no 30 00l 00064 00000040053 64 (oôdigo R1B)
no 30001000640000004005364-FR-76 (oôdigo lban)

abierta por el Prestamista en el Banque de Franoe (Agenoia Central) en Paris.

E1 Prestatario se oompromete a solioitar al banoo enoargado de 1as transferenoias transmita
integralmente y en el orden, 1as siguientes infonnaoiones en 1os mensajes de envio (los
nlkmeros de oampos son menoionados se trate de mensajes SWIFT bajo protooolo MT l02
y 103):
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. Cliente quien da la orden: nombre, direooiôn, nlkmero de ouenta (oampo 50 a)

. Banoo de quien origina la orden (oampo 52 a)

. Motivo de1 pago: nombre de quien da la orden, de1 Proyeoto, nlkmero de1
Convenio (oampo 70)

Por derogaoiôn de 1os pérrafos preoedentes y bajo resen,a de1 Convenio previo de1
Prestamista, 1os fondos podrén ser desembolsados al Prestatario en un lugar de1
Estado donde se realiza el Proyeoto o en oualquier otro lugar detenninado de
Convenio oon el Prestamista; serén transferidos a oualquier estableoimiento finanoiero
de ese lugar designado por el Prestatario y, segfm la solioitud de1 Prestatario, ya sea en
Euros en una ouenta abierta en Euros, ya sea por el oontra-valor en el dia de la
transferenoia en la moneda de ourso legal en ese lugar, en una ouenta abierta en esa
moneda, o ya sea en divisa oonvertible en una ouenta abierta en esa divisa. Las tasas
de oonversiôn son aquellas aplioadas por el Banque de Franoe en el dia de la
transferenoia.

Siempre por derogaoiôn de 1os pérrafos preoedentes, bajo resen,a de1 Convenio previo
de1 Prestamista, de1 aoatamiento por parte de1 Prestatario de1 oompromiso desorito en
el Pérrafo 20 aniba sobre 1as instruooiones a impartir a su banoo y si el Prestamista
esté autorizado por estatuto partioular a efeotuar movimientos de fondos looalmente
por intennedio de su agenoia en el lugar, el Prestatario podré pagar en el lugar de1
Estado en el oual se realiza el Proyeoto 1as sumas que se adeuden en la moneda de1
Crédito, por su oontra-valor en el dia de1 pago en moneda libremente transferible y
oonvertible; estas sumas serén transferidas a oualquier estableoimiento finanoiero de
ese lugar que haya sido indioado por el Prestamista.

Articulo 7 - Reelas de contabilizaci6n v fechas de Ia transacci6n

Todos 1os movimientos de fondos se efeotlkan por transferenoia.

En el oaso que 1os movimientos de fondos sean realizados en la looalidad de Paris,
éstos se insoribirén por ouenta de1 Prestatario en 1os libros de1 Prestamista oonforme a
1as modalidades siguientes :

1os montos de1 prinoipal transferidos por el Prestamista se insoriben en débito,
valor feoha de la operaoiôn; 1os gastos aooesorios pagados por el Prestamista se
insoriben en débito, valor feoha de exigibilidad,

1as sumas serén pagadas al Prestamista mediante transferenoias y se insoriben en
orédito:

valor feoha de la reoepoiôn de fondos si la transferenoia es aoreditada al
Prestamista en su ouenta en el Banque de Franoe antes de 1as 10:00, hora de la
maiïana (hora de Paris).



en su defeoto, valor de1 Dia Laborable siguiente a la reoepoiôn de 1os fondos
en la ouenta de1 Prestamista en el Banque de Franoe.

En el oaso que 1os movimientos de fondos sean efeotuados en un lugar de1 Estado
donde se realiza el Proyeoto, y si el Prestamista esté autorizado por estatuto partioular
a efeotuar diohos movimientos looalmente por intermediaoiôn de su agenoia en el
lugar, 1os mismos se insoriben por ouenta de1 Prestatario en 1os libros de1 Prestamista
oonforme a 1as siguientes modalidades:

1os montos de prinoipal transferidos se insoriben en débito por ouenta de1
Prestatario en 1os libros de1 Prestamista, valor feoha de la operaoiôn,

1as sumas pagadas al Prestamista se insoriben en orédito, valor feoha de reoepoiôn
de 1os fondos.

En el oaso de que 1os pagos de1 Prestamista son efeotuados en un lugar de1 Estado en
el oual se realiza el Proyeoto y si el Prestamista no esté autorizado por estatuto
partioular a efeotuar diohos movimientos looamente por intennedio de su agenoia en
el lugar, 1os montos desembolsados de1 prinoipal se insoriben en débito por ouenta de1
Prestatario en 1os libros de1 Prestamista, valor feoha de ejeouoiôn de la transferenoia
por el Banque de Franoe.

En todo oaso, 1os intereses venoidos se insoriben en débito valor Feoha de
Venoimiento.

Articulo 8 - Fechas de exieibilidad

Todas 1as oantidades adeudadas al Prestamista en aplioaoiôn de1 Presente Convenio,
oual que sea su naturaleza, son exigibles y pagaderas en 1as Feohas de Venoimiento.

Por derogaoiôn de1 pérrafo preoedente, 1as siguientes sumas serén exigibles :

75 (setenta y oinoo) dias oalendario fin de mes luego de:

la Feoha de Venoimiento, en lo que respeota a 1os intereses adeudados a la tasa
de1 Crédito, sobre 1os fondos que serian desembolsados al Prestatario diez
dias, al menos, antes de la Feoha de Venoimiento,

el pago por parte de1 Prestamista por ouenta de1 Prestatario, en lo que
oonoieme a 1os reembolsos de gastos aooesorios si son superiores o iguales a
1,500 (mil quinientos) Euros.
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b) en la feoha de1 reembolso antioipado, para lo oonoemiente al pago de la
indemnizaoiôn oompensatoria eventualmente adeudada por el Prestatario en oaso
de reembolso antioipado de1 Crédito.

En 1os siguientes oasos:

1as feohas de valor de oada operaoiôn serén detenninadas en funoiôn de 1as reglas
definidas en el Artioulo 7 arriba, o llegado el oaso, en 1as Disposioiones
Partioulares.

si una Feoha de Venoimiento o de exigibilidad oae en una feoha que no es un Dia
Laborable, el pago deberé ser efeotuado por el Prestatario el Dia Laborable
inmediatamente preoedente a esa feoha.

Articulo 9 - Atribuci6n de Ios reembolsos

Los pagos efeotuados por el Prestatario al Prestamista serén oargados a 1as sumas exigibles
por orden de antigûedad, luego en el orden de prioridad siguiente:

1) gastos aooesorios,
2) intereses moratorios,
3) intereses de retraso,
4) intereses
5) prinoipal.

Los pagos efeotuados por el Prestatario seré.n oargados oon prioridad a 1as sumas exigibles a
titulo de1 Crédito o de otros oréditos de1 Prestamista al Prestatario que el Prestamista tenga
mayor interés de ver reembolsados, y en el orden estableoido en el pérrafo preoedente.

Articulo 10 - Reembolsos anticipados

E1 Prestatario podré efeotuar pagos antioipados por la totalidad o parte de1 Crédito en
1as oondioiones siguientes:

Hasta e inoluida la feoha estableoida en 1as Disposioiones Partioulares, el Crédito no
podré ser pagado antioipadamente.

B Luego de esa feoha, el Prestatario tendré la faoultad de prooeder al pago de la
totalidad o de parte de1 Crédito en 1as Feohas de Venoimiento y por medio de un
preaviso de al menos treinta (30) dias oalendario antes de una Feoha de Venoimiento.
E1 monto pagado antioipadamente deberé ser igual a un nlkmero entero de
venoimientos de prinoipal.



Crédito a tasa fila

En ese oaso:

Si la tasa de interés de1 Crédito inorementada por la tasa estableoida en 1as
Disposioiones Partioulares es inferior o igual a la tasa de reempleo definida a
oontinuaoiôn, no se adeuda ninguna indemnizaoiôn.

Si la tasa de interés de1 Crédito inorementada por la tasa estableoida en 1as
Disposioiones Partioulares es superior a la tasa de interés de inversiôn de
reempleo definida a oontinuaoiôn, el pago antioipado daré lugar al pago por parte
de1 Prestatario al Prestamista de una indemnizaoiôn oompensatoria igual a la
diferenoia aotualizada que se estableoeria en detrimento de1 Prestamista entre 1os
intereses a la tasa de1 Crédito inorementada por la tasa estableoida en 1as
Disposioiones Partioulares que el Crédito habria generado si no hubiese habido
pago antioipado, y 1as que generarian una inversiôn de reempleo de1 mismo monto
que tenga el mismo registro de venoimientos de pagos que la parte de1 Crédito asi
reembolsada antioipadamente.

La tasa de interés de la inversiôn de reempleo seré la tasa de rendimiento de la
Obligaoiôn Asimilable de1 Tesoro Franoés a una tasa fija ouya feoha de reembolso
(venoimiento) seré la feoha més oeroana a la Duraoiôn Residual Promedio,
oaloulada diez (10) Dias Laborables antes de la feoha de reembolso antioipada de1
Crédito asi reembolsado antioipadamente. Esta tasa seré la oonstatada a partir de
1as l l :00, hora de Paris, oinoo Dias Laborables antes de la feoha de1 reembolso
antioipado, en 1as péginas de ootizaoiones de1 Estableoimiento Finanoiero de
Referenoia.

La tasa de aotualizaoiôn seré igual a la tasa de rendimiento de la Obligaoiôn
Asimilable de1 Tesoro Franoés antes seleooionada. La feoha utilizada para el
oéloulo de la aotualizaoiôn seré la de1 reembolso antioipado.

Crédito a tasa revisable

E1 reembolso antioipado daré lugar al pago por el Prestatario al Prestamista de una
indemnizaoiôn oompensatoria igual al valor aotual de 1os intereses a la tasa de l .00%
(uno por oiento) aplioado al registro de venoimiento de amortizaoiones de la parte de1
Crédito reembolsada antioipadamente.

La tasa de aotualizaoiôn seré igual a la tasa de rendimiento de la Obligaoiôn
Asimilable de1 Tesoro Franoés a la tasa fija ouya feoha de reembolso (venoimiento)
seré la feoha més oeroana de la Duraoiôn Residual Promedio, oaloulada en la feoha de1
reembolso, de1 Crédito asi reembolsado antioipadamente.
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Esta tasa seré la oonstatada a partir de 1as l l :00, hora de Paris, diez (10) Dias
Laborables antes de la feoha de1 reembolso antioipado, en 1as péginas de ootizaoiones
de1 Estableoimiento Finanoiero de Referenoia.

La feoha utilizada para el oéloulo de la aotualizaoiôn seré la feoha de1 reembolso
antioipado.

E1 pago de1 reembolso y de la indemnizaoiôn tendré lugar en feoha de valor de1 dia de
venoimiento (0 el Dia Laborable inmediatamente preoedente si el dia de venoimiento
no es un Dia Laborable).

En oaso de que el Prestatario fuera llamado a pagar antioipadamente la totalidad o
parte de 1as sumas adeudadas a un Co-finanoiador, el Prestamista se resen,a el
dereoho de pedir que le sean reembolsadas antioipadamente en una proporoiôn
equivalente, 1as sumas que se le adeudan a titulo de1 Crédito.

La indemnizaoiôn oompensatoria es igualmente adeudada si el Prestamista pronunoia
la exigibilidad antioipada de1 Crédito y o si 1as transferenoias al Prestamista son
oonsideradas, en 1os términos de1 Presente Convenio oomo un reembolso antioipado,
oual que sea la feoha en la oual suoeda el evento.

Los montos pagados antioipadamente serén oargados a 1os lkltimos venoimientos de
reembolsos fijados por 1as Disposioiones Partioulares, oomenzando por 1os més
alejados.

TITULO III - EJECUCIGN Y SEGIJIMIENTO

Articulo 11 - Adiudicaci6n de contratos v contrataci6n

Bajo resen,a de 1as disposioiones de1 pérrafo lo siguiente, el Prestatario se
oompromete a respetar 1os prinoipios de oompetenoia y de transparenoia, oon respeoto
a 1as normas intemaoionalmente reoonooidas y reoomendadas por la OECD para la
adjudioaoiôn de oontratos y la oontrataoiôn, en partioular en lo oonoerniente a la
informaoiôn y la preseleooiôn de proveedores, el oontenido y la publioaoiôn de pliegos
de llamados a lioitaoiôn, la evaluaoiôn de ofertas y la adjudioaoiôn de oontratos y la
oontrataoiôn.

E1 Prestatario se oompromete, en ouanto sea neoesario, a tomar 1as medidas neoesarias
para adaptar a estos prinoipios 1as disposioiones aplioables looalmente a 1as
oontrataoiones.

E1 Prestatario se oompromete a enoomendar la oontrataoiôn para la ejeouoiôn de 1os
trabajos o 1as prestaoiones de servioios neoesarios para la realizaoiôn de1 Proyeoto a
empresas que presenten garantias sufioientes en todos 1os aspeotos oon respeoto a su
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oapaoidad de llevarlos a buen término. Ninguna exoepoiôn que resulte de oontratos a
titulo de oontrataoiones oonoluidas no podré ser opuesta al Prestamista.

E1 Prestatario se oompromete a proporoionar al Prestamista, desde que 1as haya
preparado, 1as oondioiones de organizaoiôn de 1os llamados a lioitaoiôn destinados a la
oontrataoiôn de bienes y servioios finanoiados por el Presente Convenio (régimen de
adjudioaoiôn de oontratos, feoha limite de presentaoiôn de ofertas, ooordenadas de 1as
personas u organismos oon quien oomunioarse) de manera que el Prestamista pueda
efeotuar una notifioaoiôn antioipada al Comité de Ayuda al Desarrollo de la OECD a
més tardar treinta (30) dias oalendarios oompletos antes de la feoha de apertura de1
periodo de presentaoiôn de ofertas.

E1 Prestatario se oompromete a someter para obtener la no-objeoiôn esorita de1
Prestamista:

la eleooiôn de1 prooedimiento de adjudioaoiôn.

el expediente de pre-oalifioaoiôn y la lista de oandidatos pre-oalifioados, si este
prooedimiento es aplioado.

el expediente de lioitaoiôn o 1os dooumentos de oonsulta de 1as empresas.

la oopia de la oferta que el Prestatario tiene la intenoiôn de oontratar.

E1 Prestatario se oompromete ademé.s a invitar al Prestamista, en oalidad de
observador, si éste asi lo solioita, a 1as oomisiones de apertura de pliegos y a
oomunioarle el aota de apertura de pliegos, y el informe oompleto de evaluaoiôn de
ofertas. E1 Prestamista se resen,a la faoultad de solioitar oopias de todas 1as ofertas
reoibidas.

E1 Prestatario se oompromete a someter al Prestamista, para su no-objeoiôn y
previamente a su firma, 1as ôrdenes, oontratos o adendas a 1os diohos oontratos que se
propone firmar para la realizaoiôn de1 Proyeoto.

En oaso que 1as obras sean ejeoutadas direotamente por el Prestatario, se oompromete
también a oomunioar al Prestamista, para su no-objeoiôn, 1os planos y 1os
presupuestos relativos a diohas obras.

E1 Prestatario deolara que la negooiaoiôn, la firma y la ejeouoiôn de 1os oontratos
(ôrdenes, oontratosp...) finanoiadas por el Prestamista no han dado lugar ni darén lugar
a un Aoto de Corrupoiôn.

E1 Prestatario transmitiré al Prestamista todos 1os dooumentos justifioativos sobre 1as
oondioiones de ejeouoiôn de estos oontratos.
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De manera general, el Prestatario se oompromete a no proponer ni a dar a un teroero,
requerir, aoeptar o haoerse prometer, direota o indireotamente para su propio benefioio
o para el de una oontraparte, ninguna ventaja indebida, peouniaria o de otro tipo, que
oonstituya o pudiera oonstituir un Aoto de Corrupoiôn en el sentido de la Convenoiôn
de 1as Naoiones Unidas oontra la Corrupoiôn, en feoha de1 31 de ootubre de1 2003.

E1 Prestatario se oompromete ademés a introduoir en 1os oontratos finanoiados por el
Prestamista, oléusulas oonforme a ouyos términos, la empresa oontratante deolara'.

que la negooiaoiôn, la firma y la ejeouoiôn de1 oontrato no ha dado lugar ni daré
lugar a un Aoto de Corrupoiôn segfm se define en el Convenio de 1as Naoiones
Unidas oontra la Corrupoiôn, en feoha de1 3 l de ootubre de1 2003 y que en la
eventualidad de que un Aoto de Corrupoiôn fuese oometido, se oompromete a
transferir un monto equivalente al Prestatario para que le sea restituido al
Prestamista. En el oaso de un oo-finanoiamiento, la transferenoia seré proporoional
a la parte finanoiada por el Prestamista.

b) Que no ha propuesto ni propondré direota ni indireotamente ventajas de ningfm
tipo (ofertas, promesas de donaoiôn, donaoiones, ...) que oonstituyan o pudieran
oonstituir una infraooiôn de oorrupoiôn en el sentido de1 Convenio de 1as Naoiones
Unidas oontra la Corrupoiôn, en feoha de1 3 l de ootubre de1 2003.

80 E1 Prestamista se resen,a el dereoho de suspender, de anular 1as transferenoias de
fondos a titulo de1 Proyeoto y de pronunoiar la exigibilidad antioipada de1 Crédito si
un Aoto de Corrupoiôn se oonstata en oualquier etapa de1 prooedimiento de
adjudioaoiôn de oontratos a titulo de1 Proyeoto y si el Prestatario no adopta todas 1as
medidas oon-espondientes para remediar la situaoiôn.

La informaoiôn de 1as empresas titulares de 1os oontratos o de 1os pedidos finanoiados
por el Prestamista y a titulo de 1os ouales se pospone o se reohaza una solioitud de
transferenoia de fondos en aplioaoiôn de1 Presente Convenio, libera de la
responsabilidad de1 Prestatario. Este reoonooe no obstante al Prestamista la faoultad
de infonnarlas igualmente.

Articulo 12 - Eiecuci6n '!r seeuimiento deI Provecto

El Prestatario se oompromete:

a) A someter a la aprobaoiôn previa de1 Prestamista todas 1as modifioaoiones de1 plan de
finanoiamiento expuesto en 1as Disposioiones Partioulares,

b) A asumir, bajo 1as oondioiones oonsideradas satisfaotorias por el Prestamista, el
finanoiamiento de todos 1os gastos no oubiertos por el Crédito o la Subvenoiôn,
oomprendiendo aquellos resultantes de ouando eventualmente se sobrepasen 1as
previsiones que se exponen en 1as Disposioiones Partioulares,



A oomunioar al Prestamista durante todo el periodo de realizaoiôn de 1as prestaoiones
de servioio exteriores, partioularmente estudios y misiones de apoyo téonioo, 1os
informes provisionales y 1os informes definitivos preparados por 1os prestatarios de
senzioios, y luego de la realizaoiôn de 1as prestaoiones, un informe general de
ejeouoiôn

d) A haoer de oonooimiento de1 Prestamista toda deoisiôn o evento de naturaleza que
pudiera afeotar sensiblemente la organizaoiôn, la realizaoiôn y eventualmente el
funoionamiento de1 Proyeoto, y partioularmente toda modifioaoiôn de oontratos
relaoionados, de su equilibrio finanoiero, de su realizaoiôn téonioa asi oomo de1
oontexto general o seotorial en el oual se pone en ejeouoiôn,

A oomunioar al Prestamista, por toda la duraoiôn de1 Proyeoto, 1os programas anuales
de ejeouoiôn téonioa y finanoiera, en un plazo de dos meses antes de1 inioio de oada
e'eroioioJ ,

9 A oomunioar al Prestamista por toda la duraoiôn de1 Proyeoto, informes semestrales
de ejeouoiôn téonioa y finanoiera, oonforme a 1as modalidades oonvenidas en 1as
Disposioiones Partioulares, en un plazo de dos meses luego de1 fin de1 semestre en
ouestiôn, el informe de1 2do. semestre que haoiendo el balanoe el ejeroioio oompleto,

g) A oomunioar al Prestamista luego de la realizaoiôn de1 Proyeoto un informe general
de ejeouoiôn, en un plazo de tres meses luego de1 final de1 Proyeoto,

h) A someter a la no-objeoiôn previa de1 Prestamista toda modifioaoiôn sustanoial de la
totalidad o parte de 1os dooumentos oontraotuales en 1os ouales partioipa para la
realizaoiôn o la explotaoiôn de1 Proyeoto o sobre la base de 1os ouales el Proyeoto ha
sido instruido y ouya oomunioaoiôn es requerida por el Prestamista segfm el Presente
Convenio.

A autorizar al Prestamista a efeotuar misiones de seguimiento y de auditoria, que
tienen por objeto la evaluaoiôn de 1as oondioiones de realizaoiôn y de explotaoiôn de1
Proyeoto, asi oomo el anélisis de1 impaoto y de1 oumplimiento de 1os objetivos. A este
efeoto, el Prestatario se oompromete a reoibir estas misiones, ouya periodioidad y 1as
oondioiones segfm 1as ouales se desan-ollan, in situ y oon dooumentos, seré.n
detenninadas por el Prestamista, luego de oonsulta oon el Prestatario.

Articulo 13 - Compromisos deI Prestatario

El Prestatario se oompromete:

A no orear deudas privilegiadas o prioritarias, oon respeoto a deudas de1 Prestamista,
en favor de prestamistas a quienes prestaria o daria su garantia y a extender al
Prestamista, si éste asi lo solioita, el benefioio pari passu de toda garantia
oomplementaria que se le otorgaria a todo otro prestamista.
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a suministrar al Prestamista 1as infonnaoiones que éste podria razonablemente
requerir sobre la situaoiôn de su deuda plkblioa interna y externa, asi oomo la situaoiôn
de 1os empréstitos que haya garantizado,

a haoer adoptar al Benefioiario Final todos 1os oompromisos que el Prestatario ha
susorito por ouenta de éste oonforme a 1os términos de1 Presente Convenio, en
partioular 1os previstos en 1os Artioulos l 1, l 2, 14 y l 5 de 1as presentes Disposioiones
Generales asi oomo aquellos eventualmente previstos en 1as Disposioiones
Partioulares.

Articulo 14 - Seeuimiento deI Beneficiarlo Final

E1 Crédito y la Subvenoiôn habiendo sido retrooedidos al Benefioiario Final, el Prestatario
tomaré 1as medidas neoesarias para que el Benefioiario Final, durante el periodo de
realizaoiôn y de explotaoiôn de1 Proyeoto:

oomunique al Prestatario sus dooumentos finanoieros o presupuestarios anuales
desde su aprobaoiôn asi oomo toda informaoiôn que el Prestamista pudiera
razonablemente requerir sobre su situaoiôn finanoiera,

b) remita al Prestatario, a su requerimiento, 1as aotas de deliberaoiones y 1os informes
de 1os ôrganos sooiales asi oomo, llegado el oaso, 1os informes de oomisarios de
ouentas y 1os informes de auditoria oontable o todo informe sobre la ejeouoiôn y el
oontrol de sus ejeroioios presupuestarios y finanoieros,

asegure 1os bienes finanoiados oon 1os fondos de1 Crédito oontra 1os prinoipales
riesgos susoeptibles de enfrentar la realizaoiôn y la explotaoiôn de1 Proyeoto.

TITULO IV - IM PAGADOS Y EXIGIBILIDAD ANTICIPADA

Articulo 15- Impaeados

Sin perjuioio de la aplioaoiôn de 1as disposioiones de1 Artioulo 16 de 1as Disposioiones
Generales sobre la exigibilidad antioipada de1 Crédito y de1 Artioulo 3 de 1as Disposioiones
Generales sobre la prôrroga y el reohazo de 1as solioitudes de desembolso, suponiendo que
el Prestatario no pague integramente y en feoha oon-espondiente 1os montos adeudados a
titulo de1 Crédito o de todo otro orédito otorgado por el Prestamista, el Prestamista se
resen,a el dereoho de:

a) suspender la formalizaoiôn de 1os Convenios relativos
finanoiamiento notifioados por el Prestamista al Prestatario,

1as ofertas de
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b) suspender el examen de 1os oontratos transmitidos por el Prestatario al
Prestamista, tanto si esos oontratos son finanoiados por el Crédito o por oualquier
otra forma de finanoiamiento aoordada por el Prestamista al Prestatario,

0) oesar todo desembolso a titulo de1 Presente Convenio o de oualquier otro oonvenio
de finanoiamiento susorito o que serla susorito entre el Prestamista y el Prestatario.

E1 Prestatario se oompromete a introduoir en 1os oontratos una oléusula que autorioe la
suspensiôn o la adaptaoiôn de la ejeouoiôn de 1as prestaoiones de la empresa en funoiôn de
1os desembolsos a titulo de1 Presente Convenio de1 oual es parte si una de 1as oléusulas
previstas en el presente artioulo fuera aplioable. La informaoiôn de 1as empresas
oonoernidas por la aplioaoiôn de estas oléusulas libera de la responsabilidad de1 Prestatario.
Este reoonooe, no obstante, al Prestamista la faoultad de infonnarlas igualmente.

Articulo 16 - Exieibilidad anticipada deI Crédito

E1 Prestamista podré deolarar 1as sumas adeudadas restantes a titulo de1 Crédito
inmediatamente exigibles y pagaderas por el Prestatario en 1os oasos enumerados a
oontinuaoiôn:

E1 Prestatario no oumple oon alguna de 1as obligaoiones a 1as ouales se oomprometiô
oonforme a 1os términos de1 Presente Convenio y de sus eventuales aotos en anexo, y
en partioular:

a) 1os fondos no hayan sido utilizados oonforme a la asignaoiôn prevista inioialmente
en 1as Disposioiones Partioulares o en modifioaoiones posteriores,

b) uno oualquiera de 1os oompromisos oontraidos por un teroero al Presente
Convenio, para la realizaoiôn de1 Proyeoto no ha sido o no oontinlka siendo
respetado,

1os montos exigibles de prinoipal, intereses, intereses de retraso y moratorios o
gastos y aooesorios oualesquiera no son pagados en la feoha oon-espondiente en su
totalidad o en parte.

Uno de 1os siguientes eventos afeotaria el Proyeoto:

a) suspensiôn o aplazamiento realizaoiôn de1 Proyeoto durante un plazo
superior a 1os tres meses,

b) no-terminaoiôn de1 Proyeoto en la Feoha Limite de Desembolso de Fondos, salvo
posposioiôn de dioha feoha aoeptada por el Prestamista,
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0) abandono de1 Proyeoto (oese de la explotaoiôn, no utilizaoiôn de 1os aotivos . . . .) o
resoisiôn de 1os oontratos que tengan oomo oonseouenoia el ouestionar la
ejeouoiôn o la explotaoiôn de1 Proyeoto.

Se llevaré a oabo uno de 1os siguientes eventos :

obligaoiôn de1 Prestatario para prooeder, luego de un inoumplimiento oon sus
oompromisos, al pago antioipado de todo otro orédito otorgado por el Prestamista
o oualquier otro prestamista,

b) inoumplimiento por parte de1 Prestatario de toda otra obligaoiôn oontraida frente
al Prestamista,

0) inexaotitudes graves en 1as justifioaoiones, 1as deolaraoiones o 1as infonnaoiones
suministradas por el Prestatario luego de la oonolusiôn y por la duraoiôn de1
Presente Convenio,

d) 1os fondos, total o paroialmente, otros que 1os de origen plkblioo, invertidos en el
Proyeoto, son de origen ilioito respeoto al dereoho franoés, en partioular, esté.n en
relaoiôn oon el tréfioo de estupefaoientes, el fraude a 1os intereses finanoieros de
1as Comunidades Europeas, la oorrupoiôn, 1as aotividades oriminales organizadas
o la finanoiaoiôn de1 terrorismo sin que esta lista sea restriotiva,

existenoia de relaoiones oontraotuales entre el Prestatario y una empresa que
partioipa en la realizaoiôn de1 Proyeoto y que figura en una de 1as Listas de
Sanoiones Finanoieras (que inoluyen, en partioular, la luoha oontra la finanoiaoiôn
de1 terrorismo),

adquisioiôn o suministro por el Prestatario de material o Intervenoiôn en uno de
1os seotores bajo embargo de 1as Naoiones Unidas, de la Uniôn Europea o de
Franoia,

g) el Proyeoto (en partioular, en la negooiaoiôn, la firma y la ejeouoiôn de oontratos
finanoiados por medio de1 Crédito) dio lugar a un Aoto de Corrupoiôn.

Si uno de 1os oasos de exigibilidad antioipada se realizara y si el Prestamista tuviera la
intenoiôn de retirar al Prestatario el benefioio de1 plazo de venoimiento de1 Crédito, le seria
sufioiente dejarle saber su deoisiôn por medio de un oorreo oertifioado.

La exigibilidad inmediata e integral de toda suma adeudada a titulo de1 Crédito entraré en
vigenoia de pleno dereoho a partir de1 enviô de este oorreo oertifioado sin neoesidad de
ninguna otra fonnalidad.
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Se reouerda que el Prestatario es el fmioo responsable de1 respeto de 1as obligaoiones
oontenidas en el Presente Convenio y que no podré prevalelse de1 inoumplimiento de uno
oualquiera de 1os que intervienen en la puesta en ejeouoiôn de1 Proyeoto, y o de la gestiôn
finanoiera de1 mismo, para sustraerse a sus obligaoiones.

TITULO V- DISPOSICIONES DIVERSAS

Articulo 17- Diversos

La eventual nulidad o la no aplioabilidad de una de 1as oléusulas de1 Presente
Convenio no afeotaré la validez de 1as otras oléusulas de dioho Convenio, 1as ouales
permaneoerén vigentes entre 1as partes. Si es neoesario, estas lkltimas se esforzarén
para negooiar de buena fe oon el objetivo de sustituir la disposioiôn invalidada por
una disposioiôn alternativa equivalente.

La falta de ejeroioio por parte de1 Prestamista de una disposioiôn oontraotual
estipulada para su ventaja o a oargo de1 Prestatario no implioa ni renunoia definitiva
de parte de1 Prestamista de invooar dioha disposioiôn ni renunoia a alguna otra
oléusula estipulada en su favor en el Presente Convenio.

Se haoe la preoisiôn de que 1os fondos de1 Crédito podrén ponerse a disposioiôn de1
Prestatario, fmioamente en oaso de que 1as solioitudes de desembolso oon-espondientes
hayan sido presentadas por este lkltimo o por su ouenta en 1as oondioiones previstas en
el Presente Convenio y aoeptadas por el Prestamista, partioularmente en lo atinente a
la asignaoiôn exolusiva para 1os gastos de1 Proyeoto.

Articulo 18 - Nuevas Circunstancias

l 8. l Las disposioiones de1 Presente Convenio han sido estableoidas en funoiôn de 1os datos
eoonômioos y finanoieros, juridioos, fisoales y monetarios existentes en la feoha de
firma de1 Presente Convenio en Franoia y en el pais de1 Prestatario, asi oomo en
funoiôn de 1as oondioiones eoonômioas y finanoieras internaoionales en esa misma
feoha.

l 8.2 Si, luego de una nueva disposioiôn legislativa o reglamentaria, de su modifioaoiôn o
de la interpretaoiôn que sea heoha por una autoridad oompetente, dioha disposioiôn o
autoridad sea franoesa, europea o extranjera, se torna ilegal o imposible para el
Prestamista el mantener el Presente Convenio:

l 8.2. l el Prestamista notifioaré inmediatamente la oourrenoia de esa nueva
oirounstanoia al Prestatario. No puede oourrir ningfm Desembolso a partir de
la notifioaoiôn;
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el Prestatario y el Prestamista se pondrén de oomfm aouerdo oon el objetivo
de llegar a una soluoiôn amigable que permita oontinuar oon la ejeouoiôn de1
Convenio',

l 8.2.3 si no se enouentra una soluoiôn en 1os 30 (treinta) dias oalendario luego de1
Prestatario haber reoibido la notifioaoiôn antes menoionada, el Prestamista
notifioaré al Prestatario el fin de 1as obligaoiones a titulo de1 Convenio y
requeriré el reembolso inmediato de todas 1as sumas adeudadas por el
Prestatario inorementadas en 1os eventuales oostos suplementarios que se
originen por la nueva oirounstanoia.

l 8.3 Si luego de una nueva disposioiôn legislativa o reglamentaria, de su modifioaoiôn o de
la intemretaoiôn que sea heoha por una autoridad oompetente, dioha disposioiôn o
autoridad, sea franoesa, europea o extranjera, el Prestamista estuviera sometido a toda
medida fisoal, monetaria, finanoiera o banoaria que implioara un aumento de oargos
relativo a sus oompromisos a titulo de1 Convenio (resultante, por ejemplo, de una
modifioaoiôn de su status looal) o que tenga por efeoto la reduooiôn de la
remuneraoiôn que reoibia, o si dioha reduooiôn de remuneraoiôn resultare de una
deoisiôn jurisprudenoial, se aplioarén 1as siguientes disposioiones'.

l 8.3. l el Prestamista notifioaré inmediatamente la oourrenoia de esa nueva
oirounstanoia al Prestatario. No podré oounir ningfm desembolso a partir de la
notifioaoiôn;

el Prestatario tendré la posibilidad:

de solioitar al Prestamista mantener su partioipaoiôn en el Crédito, obligéndose
expresamente a asumir integralmente el aumento de1 oosto de su remuneraoiôn
a titulo de1 Convenio', o

de rembolsar inmediatamente al Prestamista todas 1as sumas que le son
adeudadas a titulo de1 Convenio inorementadas de 1os eventuales oostos
aumentados que el Prestamista ha asumido por oausa de la nueva
oirounstanoia,

l 8.3.3 si no se enouentra una soluoiôn en 1os 30 (treinta) dias oalendario luego de1
Prestatario haber reoibido la notifioaoiôn antes menoionada, el Prestamista
notifioaré al Prestatario el fin de 1as obligaoiones a titulo de1 Convenio y
requeriré el pago lnmediato de todas 1as sumas adeudadas por el Prestatario
inorementadas en 1os eventuales oostos suplementarios que se originen por la
nueva oirounstanoia.

Articulo lg-rfraducci6n

Los originales de1 Presente Convenio se estableoen y firman en 1os idiomas franoés
espaiïol.
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No obstante, fmioamente la versiôn en franoés daré fe en oaso de divergenoia de
interpretaoiôn de 1as disposioiones de1 Presente Convenio o en oaso de litigio entre 1as
partes.

Articulo 20 - Derecho aplicable

E1 Presente Convenio esté regido por el dereoho franoés.

Articulo 21 - Arbitraie

Todos 1os diferendos que resulten de1 Presente Convenio serén resueltos definitivamente
oonforme al Reglamento de Conoiliaoiôn y Arbitraje de la Cémara de Comeroio
Internaoional, vigente en la feoha de introduooiôn de1 prooedimiento de arbitraje, por uno o
varios érbitros designados de oonfonnidad oon ese Reglamento.

La parte que querré reourrir a arbitraje informaré por oorreo oertifioado a la otra parte. Las
partes deberén aoordar la eleooiôn de1 lugar de1 arbitraje y la naoionalidad de1 lknioo érbitro
o de1 Presidente de1 Tribunal Arbitral. A falta de Convenio en el plazo de un mes a partir
de1 envio de este oorreo oertifioado, el arbitraje se oelebraré en Lausana (Suiza) y el lknioo
arbitro, o el Presidente, seré de naoionalidad suiza.

E1 dereoho franoés seré aplioable para todos 1os litigios que resulten de la presente oléusula
arbitral y el idioma de1 arbitraje seré el franoés.

La presente oléusula de arbitraje tendré validez aun en oaso de nulidad, de resoisiôn, de
anulaoiôn o de venoimiento de1 Presente Convenio. E1 heoho de que una de 1as partes
intente un prooedimiento oontra la otra, no podré en si mismo, suspender 1as obligaoiones
oontraotuales que resulten de1 Presente Convenio.

La firma por parte de1 Prestatario de la presente oléusula de arbitraje vale oomo Convenio
expreso de 1as partes oomo renunoia a toda inmunidad de jurisdiooiôn y de ejeouoiôn de la
oual podria prevalerse,

Articulo zz-ltescisi6n-

En el oaso de que el levantamiento de 1as oondioiones suspensivas de desembolso previstas
en el Presente Convenio no haya oourrido en el plazo de dieoiooho meses a partir de la
feoha de otorgamiento de1 Crédito que figura en la primera pégina de1 Presente Convenio,
el Prestamista se resen,a el dereoho de resoindir el Presente Convenio sin fonnalidad
partioular ni oosto adioional para 1as partes.
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CONVENIO SUBSIDIARIO

ENTRE EL ESTADO DOMINICANO Y EL PLAN SIERIW  PARA LA
CONTINUACION DEL APOYO PAIu LA AMPLIACIIW  DE LA EJECUCIIW
DEL PROGIU MA DE DESARROLLO DE LAS ACCIONES DEL PLAN SIERIU
(PS2), FINANCIADO POR LA AGENCIA FIU NCESA DE DESARROLLO (AFD).

Entre: De una parte, E1 PLAN SIERRA, que es una instituoiôn sin fines de luoro,
organizada de aouerdo a la Ley No. 122-05 y sus modifioaoionesp inoomorada mediante
Deoreto No. 1623, de feoha lro. de dioiembre de1 1983, oon su domioilio sooial en el
Munioipio de San José de 1as Matas, Provinoia de Santiago, debidamente representado por
el Presidente de su Junta Direotiva, ING. ALEJANDRO E. GRULLUN E., dominioano,
mayor de edad, portador de la Cédula de ldentidad No.00 l -0 140969-6., y de la otra parte,
E1 ESTADO DOMINICANO, representado por el SECREATRIO DE ESTADO DE
AGRICULTURA, ING. SALVADOR JINIZNEZ A., portador de la Cédula de ldentidad
N0.047-0016030-4, dominioano, mayor de edad, domioiliado y residente en la oiudad de
Santo Domingo de Guzmén.

VISTO QUE: Entre la Agenoia Franoesa de Desarrollo (AFD) y el Estado dominioano
debidamente representado por el SECRETARIO DE ESTADO DE HACIENDA, aotuando
de oonfonnidad oon el Poder Espeoial No.22-09, de feoha 4 de febrero de1 2009, expedido
por el Seiïor Presidente de la Replkblioa, se firmô un Aouerdo de Crédito en feoha l 5 de
julio de1 2009, el oual esté destinado a que el PLAN SIERRA oontinué la ejeouoiôn de1
PROYECTO DE APOYO A SU PROGRAMA DE ACCIONES (PS2).

VISTO QUE: En el Preâmbulo de1 Aouerdo de Crédito antes indioado queda oonvenido que
se designa al Plan Sierra, lno., oomo el ''Beneficiario Finalp', y a la Seoretaria de Estado de
Agrioultura (SEA) oomo el ''Ejecutor'' de1 Proyeoto PS2.

VISTO QUE: En 1as oondioiones suspensivas para el desembolso de 1os fondos estableoidas
en el Artioulo 7, esté subordinado a la firma de la presente Aota de Retrooesiôn o Convenio
Subsidiario entre el Ejeoutivo y el Benefioiario Final.

VISTO QUE: E1 oontenido de la segunda fase de! Proyeoto esté oonformado por
oomponentes de interés que garantizarian la sostenibilidad de 1as aooiones realizadas en la
primera fase de1 mismo. Estos oomponentes inoluyen: (a) la puesta en ejeouoiôn de
aooiones forestales (reforestaoiôn de oeroa de 9,700 heotéreas -1 56,000 tareas- e inoremento
de la oapaoidad de la industria forestal de1 Plan Sierral; (b) el desarrollo de aotividades
piloto generadoras de ingresos que oontribuyan a la proteooiôn de 1os suelos (môdulos de
silvopastoreo, introduooiôn de téonioas de agrioultura de oonservaoiôn, instalaoiôn de
invemaderos y de huertos frutales, oreaoiôn de una aotividad de eooturismol; y (o)
aoueduotos de agua potable y saneamiento ambiental (instalaoiôn de al menos 5 nuevas
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redes, sensibilizaoiôn sobre la gestiôn de deseohos sôlidos y saneamiento de1 lugar), por el
equivalente en moneda naoional de f 9,200,000.00 (nueve millones dosoientos mi1 euros) y
una Subvenoiôn por un monto Méximo de f 1,000,000.00 (un millôn de euros).

SE HA CONVENIDO Y PACTADO LO SIGUIENTE

PRIMERO. EL ESTADO DOM INICANO traspasarâ al PLAN SIERRA 1os fondos
siguientes, que serén transferidos a ''Fondo Perdido'' y en moneda naoional, segfm se indioa
a oontinuaoiôn:

E1 valor en moneda naoional equivalente a f 5,362,1 16.00 (oinoo millones tresoientos
sesenta y dos mi1 oiento dieoiséis euros), para la puesta en ejeouoiôn de aooiones
forestales destinadas a la aotividad de reforestaoiôn en el érea de influenoia de1 Plan
Sierra (4,735,025,00 EUROS) y para el fortaleoimiento de la industria forestal
(627,091.00 EUROS).

E1 valor en moneda naoional equivalente a f 1,086,042.00 (un millôn oohenta y seis
mi1 ouarenta y dos EUROS), para desarrollar aotividades piloto generadoras de
ingresos, que oontribuyan a la proteooiôn de 1os suelos (môdulos de silvopastoreo,
introduooiôn de téonioas de agrioultura de oonservaoiôn, instalaoiôn de invernaderos y
de huertos frutales, eto.) por un monto de 584,121 .00 EUROS, y 501,923.00 EUROS
para el desarrollo de la aotividad de eooturismo.

E1 valor en moneda naoional equivalente a f 1,036,416.00 (un millôn treinta y seis mi1
ouatrooientos dieoiséis euros), para 1os aoueduotos de agua potable y saneamiento
ambiental de la zona, que inoluye la instalaoiôn de 5 nuevos aoueduotos oomunitarios
(913,5 14.00 EUROS), y la sensibilizaoiôn sobre la gestiôn de deseohos sôlidos y el
saneamiento ambiental de la zona (1 22,902.00 EUROS).

d. E1 valor en moneda naoional equivalente a f 2,l 13,427,00 (dos millones oiento treoe
mi1 ouatrooientos veintisiete euros), para apoyos diversos (1,1 13,427.00 EUROS) y
finanoiamiento de1 Asesor Téonioo franoés de1 Proyeoto (donaoiôn de la AFD al
ESTADO DOMINICANO 1,000,000.00 de EUROS).

e. E1 valor en moneda naoional equivalente a f 601,999,00 (seisoientos un mi1
noveoientos noventa y nueve EUROS), para imprevistos.

SEGUNDO. EL PLAN SIERRA oonviene utilizar 1os fondos de1 Proyeoto, en lo relativo a
la reforestaoiôn, a través de la Unidad Forestal, por un periodo de 6 aiïos, para ampliar el
Programa de Reforestaoiôn que desarrolla aotualmente, y segfm 1as normas de la
Instituoiôn, a través de un fondo de finanoiamiento que oubriré un érea de 9,700 heotéreas,
durante seis aiïos, favoreoiendo a zonas degradadas de aouerdo al Plan Maestro Forestal de
la Instituoiôn. lgualmente, trabajaré para fortaleoer la industria forestal en prooeso de
traspaso y de oapaoitaoiôn a la Cooperativa Forestal Dominioana.
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TERCERO. EL PLAN SIERRA se oompromete, oon 1os fondos en moneda naoional de1
Proyeoto, a finanoiar 1os aoueduotos oomunitarios de 1as looalidades de Bejuoal, Caiïafistol,
Damajagua-lklanaolar-ltinoôn Largo, Meseta, Junoalito (2da. Parte), Carrizal y otras, en un
periodo de ouatro aiïos, para benefioiar a 2,443 familias (12,852 personas).

PARRAFO 1. Los reoursos oontemplados para este oomponente senzirén para
finanoiar 1os materiales y equipamientos mediante un Fondo Rotativo, a través de
1os Comités de Agua de oada oomunidad, oon un plazo de hasta 10 aiïos para pagar
y un periodo de graoia de l aiïo.

PXRRAFO 11. EL PLAN SIERRA serâ responsable de 1os planes y estudios
téonioos, y de la supervisiôn de 1as obras. Los Comités de Agua, serén 1os
responsables de la direooiôn de 1as obras y su mantenimiento, ademés de la
ootizaoiôn mensual de 1os oonsumidores y el repago de1 finanoiamiento. Los
finanoiamientos se realizarén a través de1 Comité de Crédito de1 Plan SIERRA.

CUARTO. EL PLAN SIERRA se oompromete a poner en maroha el desarrollo de
aotividades piloto generadoras de ingresos, que oontribuyan a la proteooiôn de 1os suelos,
promooiôn de modelos silvopastoriles, introduooiôn de téonioas de agrioultura de
oonsenzaoiôn en suelos de ladera, instalaoiôn de invernaderos para la produooiôn de
vegetales y estableoimiento de huertos frutales. Por otro lado, se plantea el inioio de
aotividades para el desarrollo de1 eooturismo en la zona.

QUINTO. EL PLAN SIERRA serâ representado por su Presidente, lng. Alejandro E.
Grullôn E., para todos 1os aotos inoluidos en este Convenio, o por otra persona a quien é1 o
la Junta Direotiva designe por esorito.

SEXTO. NIECANISMO DE DESEMBOLSO.

PXRRAFo 1. En base a presupuestos anuales, téonioos y finanoieros, aprobados por
la AFD, 1os fondos destinados a finanoiar 1as aooiones de oada periodo de seis
meses serén solioitados por el Plan Sierra al Seoretario de Estado de Agrioultura,
quien oon la aprobaoiôn de la Seoretaria de Estado de Haoienda, presentaré la
solioitud de desembolso al Direotor Regional de la AFD en Santo Domingo.

E1 desembolso de1 segundo avanoe anual estaré subordinado a la presentaoiôn de un
informe de utilizaoiôn de por lo menos el 50% de 1os fondos de1 avanoe preoedente.

PXRRAFo 11. La AFD, una vez autorizada la solioitud de desembolso, depositaré
1os reoursos en moneda extranjera en una ouenta espeoial abierta en el Banoo
Central de la Replkblioa Dominioana.
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PXRRAFO 111. E1 Banoo Central de la Replkblioa Dominioana, a solioitud por
esorito de1 Seoretario de Estado de Agrioultura, prooederé a girar el monto
solioitado oontra la ouenta espeoial y a depositar en un Fondo Espeoial de la
Tesoreria Naoional denominado: ''Plan Sierra 2-AFD'', el equivalente en moneda
naoional.

PARRAFO 1V. E1 Seoretario de Estado de Agrioultura emitiré la asignaoiôn de
fondos oontra la ouenta ''Plan Sierra 2-AFD'', abierta en la Tesoreria Naoional, para
que esta lnstituoiôn reoiba el valor solioitado para oubrir el programa de trabajo de
hasta seis meses. E1 Plan Sierra tendré que abrir una ouenta espeoial para reoibir 1os
fondos de la SEA, que serén repartidos en 6 subouentas oon-espondientes a 1os
diferentes Componentes oitados a oontinuaoiôn: a) Reforestaoiôn; b) Industria
Forestal', 0) Aotividades Agrioolas de Consenzaoiôn; d) Eooturismo', e) Aduooiones
y Saneamiento de Agua, y t) Apoyo Diverso.

SZPTIMO. E1 Plan Sierra se oompromete a:

. Conservar 1os dooumentos originales que justifiquen 1os gastos finanoieros, asi
oomo mantenerlos a disposioiôn pennanente de la AFD y la SEA.

. Enviar a la AFD y a la SEA, en un plazo de dos meses después de finalizar el
semestre que oorresponda, 1os informes semestrales de ejeouoiôn téonioa y
finanoiera, y el informe de1 2do. semestre, haoiendo el balanoe de1 ejeroioio
oompleto.

Enviar a la AFD y a la SEA 1os programas de ejeouoiôn téonioa y finanoiera
anuales, en un plazo de dos meses, antes de1 inioio de oada ejeouoiôn.

lnformar a la AFD oualquier deoisiôn o aoonteoimiento que pueda afeotar
sensiblemente la realizaoiôn de1 proyeoto.

Enviar a la AFD y a la SEA, tras la realizaoiôn de1 proyeoto, un informe general de
ejeouoiôn, en un plazo de tres meses luego de1 final de1 mismo.

Autorizar a la AFD y a la SEA para que efeotlken misiones de seguimiento y
oonsulta, ouyo objetivo seria la evaluaoiôn de 1as oondioiones de realizaoiôn y
explotaoiôn de1 proyeoto. La periodioidad y oondioiones de1 desarrollo in situ, serén
detenninadas por la AFD y la SEA, previa oonsulta oon el Plan Sierra.

OCTAVO. INFORME FINANCIERO Y TZCNICO.

EL PLAN SIERRA llevaré 1os registros adeouados en que se oonsignen, 1as inversiones en
el Proyeoto, tanto de 1os reoursos de1 préstamo oomo de la oontrapartida, que reflejen el
avanoe de1 Proyeoto. Ademés, llevaré ouentas auxiliares separadas y registraré en ellas
todos 1os pagos reoibidos o efeotuados durante la ejeouoiôn de1 Proyeoto.
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NOVENO. EL PLAN SIERRA se asistirâ de 1os servioios de un Contador Plkblioo
Autorizado para verifioar sus ouentas, de aouerdo oon sanos prinoipios de Auditorias y
proporoionaré al Estado dominioano el reporte de Auditoria anualmente o a solioitud de1
Seoretario de Estado de Agrioultura, sin perjuioio de 1as atribuoiones que le oompeten a la
Contraloria General de la Replkblioa.

PARRAFO 1. EL PLAN SIERRA se oompromete a tener en sus libros una
Subouenta espeoifioa para uno de 1os seis Componentes de1 Proyeoto, que apareoen
en el Pérrafo IV de1 Aoépite SEXTO (meoanismo de desembolso), y a oomunioar
oada trimestre el extraoto de oada una de estas Subouentas.

PARRAFO 11. En un plazo de tres meses, tras oada ejeroioio, el PLAN SIERRA se
oompromete a remitir a la AFD y a la SEA un informe oontable de1 Proyeoto, que
oertifique la utilizaoiôn efeotiva de 1os fondos para oada uno de 1os Componentes
de1 mismo. En el oaso de que la suma de 1os gastos reales resulte inferior a la suma
prevista en el presupuesto anual, el segundo pago de1 aiïo seré rebajado en esa
misma oantidad.

PARRAFO 111. E1 pago de 1os fondos respeoto al primer antioipo de oada aiïo, queda
supeditado a la aoeptaoiôn previa de la AFD, respeoto a la eleooiôn de1 Perito
enoargo de efeotuar la auditoria de1 proyeoto en el ejeroioio prooedente, asi oomo de
1os términos de referenoia de1 mismo.

PARRAFO 1V. La AFD se resen,a el dereoho, en tanto el informe de auditoria de1
ejeroioio o aiïo prooedente no le haya sido remitido, a retardar oualquier petioiôn de
pago de 1os fondos en ouanto al segundo pago de1 aiïo. En oualquier oaso, el lkltimo
avanoe de1 proyeoto no se pagaré hasta después de la reoepoiôn de1 informe de
auditoria oon-espondiente al ejeroioio o fraooiôn de1 ejeroioio prooedente.

DECINIO. SEGUIM IENTO DEL PLAN SIERRA.

Durante el periodo de realizaoiôn y explotaoiôn de1 Proyeoto, el PLAN SIERRA se
oompromete a enviar a la AFD y a la SEA lo siguiente:

Sus ouentas anuales (Balanoes y Cuentas de Resultados) desde el momento de su
aprobaoiôn, asi oomo oualquier informaoiôn que la AFD o la SEA pueda
razonablemente pedir sobre la situaoiôn finanoiera.

. Los informes de 1as deliberaoiones y 1os informes de 1os ôrganos sooiales, asi oomo
1os informes de 1os oensores de ouentas y 1os informes de auditoria oontables.

DECINIO PRIMERO. FECHA LiMITE DE DESEMBOLSO DE FONDOS.

La feoha limite de desembolso de 1os fondos se ha fijado al 31 de enero de1 20l 7, pudiendo
ser prorrogada de mutuo aouerdo entre 1as partes. Se preoisa que la lkltima solioitud de
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desembolso de fondos sea reoibida por el Prestamista oon por lo menos l 5 dias de
antelaoiôn a la Feoha Limite de Desembolso de Fondos.

De buena fe entre el ESTADO DOM INICANO y el PLAN SIERRA, firman este Convenio
en ouatro originales de1 mismos tenor y efeoto, uno para oada una de 1as partes, el dia 16 de
julio de1 aiïo dos mi1 nueve (2009), en la oiudad de Santo Domingo de Guzmén, D. N.,
Replkblioa Dominioana.

Por el ESTADO DOMINICANO Por el PLAN SIERRA

Ing. Salvador Jiménez A.
Seoretario de Estado de Agrioultura

Ing. Alejandro E. Grull6n E.
Presidente de la Junta Direotiva

Yo, , Abogado Notario Plkblioo de 1os de1 Nlkmero de1 Distrito
Naoional, debidamente matrioulado oon el No. 4590, CERTIFICO Y DOY FE, que por ante
mi oompareoieron 1os seiïores ING. SALVADOR JIMENEZ A. y el ING. ALEJANDRO
E. GRULLON E., de generales que oonstan en este aoto, quienes me manifestaron bajo la
fe de1 juramento que 1as firmas que apareoen al pie de1 mismo fueron puestas libre y
voluntariamente y que asi es oomo aoostumbran a firmar todos sus aotos, por lo que
mereoen entera fe y orédito. En la oiudad de Santo Domingo de Guzmén, D.N., Replkblioa
Dominioana, a 1os diez y seis (16) dias de1 mes dejulio de1 aiïo dos mi1 nueve (2009).

Notario Plkblioo
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DADA en la Sala de Sesiones de1 Senado, Palaoio de1 Congreso Naoional, en Santo
Domingo de Guzmén, Distrito Naoional, oapital de la Replkblioa Dominioana, al primer
(1 er.) dia de1 mes de septiembre de1 aiïo dos mi1 nueve (2009)., aiïos l 66 de la
lndependenoia y l47 de la Restauraoiôn.

Reinaldo Pared Pérez
Presidente

Dionis Alfonso Sânchez Carrasco
Seoretario

Amarilis Santana Cedano
Seoretaria Ad-l-loo.

DADA en la Sala de Sesiones de la Cémara de Diputados, Palaoio de1 Congreso Naoional,
en Santo Domingo de Guzmén, Distrito Naoional, oapital de la Replkblioa Dominioana, a
1os treoe (13) dias de1 mes de ootubre de1 aiïo dos mi1 nueve (2009)., aiïos 1660 de la
lndependenoia y 1460 de la Restauraoiôn.

Julio César Valentin Jiminiân
Presidente

Gladys Sofia Azcona de Ia Cruz
Seoretaria

Teodoro Ursino Reyes
Seoretario

LEONEL FERNANDEZ
Presidente de Ia Repûblica Dominicana

En ejeroioio de 1as atribuoiones que me oonfiere el Artioulo 5 5 de la Constituoiôn de la
Replkblioa.

PROMULGO la presente Resoluoiôn y mando que sea publioada en la Gaoeta Ofioial, para
su oonooimiento y oumplimiento.

DADA en Santo Domingo de Guzmén, Distrito Naoional, oapital de la Replkblioa
Dominioana, a 1os veintilkn (21) dias de1 mes de ootubre de1 aiïo dos mi1 nueve (2009)., aiïos
l66 de la lndependenoia y l46 de la Restauraoiôn.

LEONEL FERNANDEZ


